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يروي الكاتب عبد الرزّاق قرنح في حديثه 
مع BBC، ضمن برنامج »تاريخ العالم في 
مئة قطعة«، لحظة عثوره على قطع من 
الخزف الصينيّ في شبابه في زنجبار؛ 

“تدرك مع مرور الوقت، عندما تذهب إلى 
المتاحف أو تسمع قصصًا متواصلة عن 

أساطيل حربيّة صينيّة عظيمة وصلت إلى 
شرق أفريقيا، أنّ هذه القطعة تكتسب 
قيمة أكبر وتصبح علامة على شيء أكثر 

أهميّة: وهو الرابط. عندها تنظر إلى 
القطعة نفسها، وتراها مكتملة، وتحسّ 
وزنها وتدرك جمالها؛ وذلك ما يجعل 
إدراك الحضور أمرًا لا مفرّ منه، أي 

الحضور الدائم عبر قرون لثقافة بعيدة 
كلّ البعد عن شرق أفريقيا، لثقافة كالثقافة 

الصينيّة«.  

���ا، �أو كاتبًا   يمك���ن التفك�ي�ر بقرنح ب�صفته كات���ب زنجباريًّ
ا يكتب عن عوالم  ا، �أو �شخ�صً �شرق �أفريقيّ، �أو كاتبًا �أفريقيًّ
ا يعالج ق�ضايا ملحّة  المحي���ط الهنديّ، وكذلك كاتبًا بريطانيًّ
في ع�صرنا كالذاكرة، و�صناعة المكان-الوطن، والا�ستقرار 

و�إيجاد الم�ساحة للذات... 
���ا، �أو كاتبًا  يمك���ن التفك�ي�ر بقرنح ب�ص���فته كاتبً���ا زنجباريًّ
ا يكتب عن عوالم  ا، �أو �شخ�صً �شرق �أفريقيّ، �أو كاتبًا �أفريقيًّ
ا يعالج ق�ض���ايا ملحّة  المحيط الهنديّ، وكذلك كاتبًا بريطانيًّ
في ع�صرنا كالذاكرة، و�صناعة المكان-الوطن، والا�ستقرار 
و�إيجاد الم�س���احة للذات. وك�شظايا الخزف ال�صينيّ، كذلك 
هي عوالم �شخ�ص���يّاته الروائية المتك�سّ���رة، الّتي ت�ص���ارع 

للئمِها مرّة �أخرى وجعلها جميلة، مكتملة وذات قيمة.
تبد�أ رواي���ة قرنح لاأخيرة بالبداي���ات الجديدة؛ ثمّة رجل 
يب���د�أ عملًا جديدًا �س���يغّري حيات���ه بالكامل، وثمّ���ة �آخر في 
م���كان ثانٍ يع���ود �إلى وطنه بع���د �أدائه الخدمة الع�س���كريّة 
في �صفوف جي�ش القوّة الا�ستعماريّة. هنا ي�شكّل الاقتلاع 
الم���كانّي والهجرة ثيمة متك���رّرة في روايات قرنح، فرواية 
»حي���وات �أخ���رى« )Afterlives(، تب���د�أ تمامًا مع بداية 
الح���رب العالميّ���ة لاأولى في �ش���رق �أفريقيا لاألمانيّ���ة، الّتي 
تُعْرَف اليوم بتنزانيا. تتتبّع الرواية حيوات ال�شخ�صيّات 
المت�أزّم���ة والعالقة في حلقات من ال�ص���راع والا�ض���طرابات 
ال�ش���ديدة؛ ثمّة هزيمة �ألمانيا لاإمبرياليّة، وثمّة الا�ستعمار 
البريط���انّي، ومن ثمّ الا�س���تغلال. تركّز الرواية عملها على 
تتبّ���ع �آثار هذه لاأحداث وكذلك �آثار الوجود الا�س���تعماريّ 
عل���ى لاأف���راد، من خ�ل�ال لاإجابة ع���ن �س����ؤال: كيف يمكن 
النا����س �أن يتج���اوزوا الما�ض���ي، �أن يتجمّعوا م���رّة �أخرى، 

و�أن يبنوا حياة وعائلة بناءً على خياراتهم ال�شخ�صيّة.
لا مف���رّ م���ن ر�ؤية »حي���وات �أخرى« ب�ص���فتها تتمّ���ة لرواية 
قرنح »الفردو�س« )Paradise(، الّتي تر�شّحت لـ »جائزة 
البوكر« البريطانيّة عام 1994، والّتي تتتبّع حياة يو�سف، 
ال�شخ�صيّة الرئي�سيّة، الّذي يذهب ليعمل لدى تاجر، �سدادًا 
ة حمزة،  ة الخلفيّة ق�صّ لدين �أبيه للأخير. ت�ش���به هذه الق�صّ
�أح���د ال�شخ�ص���يّات الرئي�س���يّة في »حيوات �أخ���رى«، الّتي 
تتكرّر فيها ب�شكل دائم عبارة تظهر في رواية »الفردو�س«، 
ه���ي: “ه���و لي�س عمّ���ي”، الّتي تظهر عندما يك�ش���ف حمزة 
�أخيًرا عن ما�ض���يه ال�شخ�ص���يّ. كذلك تب���د�أ رواية »حيوات 

�أخرى« زمنيًّا تمامًا من حيث انتهت رواية »الفردو�س«.
�أنّني لطالما �أردت الكتابة عن الحرب”، يقول قرنح  “�أعتقد 
عندم���ا تحدّث���ت معه عن كتاب���ه لاأخير، ويتاب���ع: “وفج�أة 
بدا التوقيت منا�س���بًا قبل ب�ضعة �س���نوات”. لا يميل قرنح 
�إلى العمل البحثيّ المبا�ش���ر قبل �ش���روعه بالعمل الروائيّ، 
ب���ل يميل �أك�ث�ر �إلى مراكمة المعرفة والفهم للا�س���تعمار من 
ا، وهو ما ي�س���مّيه بـ  خلال الق�ص����ص الّتي ي�س���معها �ش���فهيًّ
“التجرب���ة والمج���اورة، لك���ن، بالت�أكي���د، ثمّ���ة دائمًا عامل 
الحظّ”. وهكذا، لم ي�ش���عر ب�ضرورة ملحّة لكتابة »حيوات 
�أخرى«، ومع ذلك، بدا �أنّ توقيت ن�ش���رها موفّقًا؛ �إذ تزامن 
مع �ض���غط متجدّد على القوى الا�س���تعماريّة ال�س���ابقة مثل 
بريطانيا و�ألمانيا، من �أجل مراجعة تاريخها الا�ستعماريّ. 
�أنّنا في حالة ا�ش���تباك دائمة مع هذه الق�ض���ايا،  “ما نفعله 
هذا بب�س���اطة ما علين���ا فعله”، يقول قرن���ح ويتابع: “على 
ما يبدو �أنّ المناخ العامّ الحالّي، الّذي ي�ش���جّع الهجوم على 
الغرباء والعداء للآخرين، يبدو �أنّه دائمًا ما كان حا�ض���رًا، 

لكن، في الوقت عينه، دائمًا ما كانت مقاومة عك�سيّة«.

ُ لاأح���داث التاريخيّة في �أعمال قرن���ح عبر التجارب  تُفَلْ�تَ�َر
ال�شخ�صيّة؛ فالأحداث تُعالَج �سريعًا، ب�صورة ن�سبيّة، على 
الرغ���م من �أنّ وتيرة العمل الروائ���يّ في »حيوات �أخرى«، 
تمن���ح الوق���ت اللازم لحم���زة وعافي���ة ب�أنْ يحظي���ا ببع�ض 
اللحظ���ات الرومان�س���يّة الهادئ���ة، الّت���ي ترع���ى حبّهما في 
مواجهة المحن المتكاثرة من حولهما. في ال�صميم، الرواية 
�سل�س���لة م���ن البورتريهات النف�س���يّة الّتي ت�ص���وّر وتعالج 
ال�ص���دمة النف�س���يّة )Trauma(، وم���ا ينت���ج ع���ن ه���ذه 
ح في عنوان الرواية،  ال�ص���دمة، �أي الما بعد، كما هو مو�ضّ

»حيوات �أخرى«.
 تحتف���ي »حي���وات �أخ���رى« بالمجتم���ع من خ�ل�ال الاتربط 
والتقاطع بين عوالم �شخ�ص���يّاتها الّتي ت�ص���طدم ببع�ض���ها 
ا؛ فثمّة بع�ض لاأفعال اللطيفة اللامتوقّعة، الّتي تظهر  بع�ضً
فج�أة عند ف�شل �ش���بكات الدعم العائليّة، وثمّة �أولئك الّذين 

على هام�ش المجتمع... 
ثمّة �شخ�ص���يّات مثل بي �آ�ش���ا مليئة بالمرارة والندم، وثمّة 
�أخ���رى، مث���ل حم���زة، �أك�ث�ر ق���درة على تج���اوز ال�ص���دمة 
والم�ضيّ قدمًا. تحتفي »حيوات �أخرى« بالمجتمع من خلال 
الاترب���ط والتقاطع بين عوالم �شخ�ص���يّاتها الّتي ت�ص���طدم 
���ا؛ فثمّة بع�ض لاأفعال اللطيفة اللامتوقّعة،  ببع�ض���ها بع�ضً
الّتي تظهر فج�أة عند ف�ش���ل �ش���بكات الدع���م العائليّة، وثمّة 
�أولئ���ك الّذين على هام�ش المجتم���ع، ويتمكّنون من تجاوز 
���ا، الابن  الح���دود الاجتماعيّة ال�ص���ارمة. ثمّ���ة خليفة �أي�ضً
ال�ش���رعيّ لرجل �آ�س���يويّ وامر�أة �أفريقيّة، والقادرة ب�سبب 
اختلاط ن�س���له على التنقّل بين المجتمعين، ولي�س���ت غريبة 
ه���ذه العلاق���ات العاب���رة للمجتمع���ات على زنجب���ار والبّر 
الرئي�س���يّ لتنزانيا، وذلك ي�ش���مل حتّى بع�ض العلاقات في 

عائلة قرنح نف�سه.

الهروب إلى المملكة المتّحدة
�سة  ���ة م�ؤ�سِّ ���ة هروب قرنح �إلى الممكلة المتّحدة، ق�صّ �إنّ ق�صّ
في روايات���ه، كذل���ك حقيق���ة هرب���ه من النظ���ام ال�سيا�س���يّ 
القمع���يّ الّذي كان �س���ائدًا في زنجبار في �س���تّينيّات القرن 
الما�ض���ي؛ �إذ ي�س���تذكر قرن���ح كي���ف امت���زج عن���ف الدول���ة 
و�إرهابه���ا وتحالف مع انعدام لاأمن الاقت�ص���اديّ والقيود 
المفرو�ض���ة على ال���كلام والاحتج���اج: »كانت الب�ل�اد مكانًا 
خط�ي�رًا �آن���ذاك عندم���ا غادرته���ا؛ كان النا����س يُ�سْ���جَنون، 

ولم يكن �س���وى مجال �ض���يّق للمناورة، لك���ي يعمل النا�س 
وا عن عدم ر�ض���اهم«.  ويزهرون، �أو حتّى ليتكلّموا ويعّرب
و�ص���ف قرنح تل���ك البيئة ال�سيا�س���يّة القمعيّ���ة في زنجبار 
وب���رّ تنزاني���ا الرئي�س���يّ بالتف�ص���يل في روايت���ه »بجان���ب 
البحر« )By the Sea 2001(، حيث المظالم ال�ص���غيرة، 
ولاأفعال القا�س���ية والتنكيل التاف���ه، تبلغ ذروتها في هيئة 
اعتقالات، و�س���جن، و�إذلال وح�ش���يّ. كذل���ك وجدت تجربة 
الوحدة، والا�ض���طراب، وال�شعور بال�صدمة، الّتي عاي�شها 
لاجئًا في المملك���ة المتّحدة، وجدت طريقها �إلى كتابته، وقد 
ا�س���تغرقته هذه التجارب ثمانية ع�ش���ر عامً���ا لتجد طريقها 

�إلى روايته لاأولى.
توغِ���ل »حي���وات �أخ���رى« في �أماك���ن بعيدة، ويب���ذل قرنح 
جه���دًا لا�س���تعادة ذلك الزم���ن ب�أكثر من طريق���ة في روايته 
لاأخ�ي�رة؛ فالرواي���ة تمت���دّ لخم�س�ي�ن عامًا، بتق���ويم زمنيّ 
وا�ض���ح ومحدّد، مليء بالتواريخ ولاأح���داث، ويظهر فيه 
�أث���ر التاري���خ الا�س���تعماريّ الطوي���ل والمعقّ���د. فثمّة طرق 
القواف���ل الّتي كانت تنطلق من »الفردو�س«، والّتي �ش���كّلت 
في ذلك الزم���ن نظام التجارة التقليديّ، وخلقت مجتمعات 
محلّيّة من حولها، والّت���ي �أبادتها كلّها لاإمبرياليّة لاألمانيّة 
والبريطانيّة. وثمّة الزمن، الّذي يجادل الم�ؤرّخ جيوردانو 
ن���اني Giordano Nanni في كتاب���ه ال�ص���ادر ع���ام 
2012، ب�أنّ���ه ه���و لاآخ���ر كان م�س���تعمَرًا، و�أنّ ال�ش���عوب 
توجّ���ب عليه���ا ا�س���تدخال نظ���م الزم���ن لاأوروبّيّة غ�ص���بًا 
�إلى عوالمه���ا والخ�ض���وع لها، وذلك في ج���زء منه يعود �إلى 
العمليّ���ات البيروقراطيّة. وثمّة ما يدلّل على ذلك في رواية 
قرنح »بجانب البحر«، حيث ترف�ض ال�شخ�ص���يّة الرئي�سيّة 
ا�س���تعمال الهات���ف، متمكّنة بذل���ك من �إزع���اج النا�س بخفّة 
والا�س���تمتاع في الوقت نف�س���ه بحقيقة �أنّه لا يزال يتوجّب 

عليهم زيارتها فج�أة.
تقاع���د عبد ال���رزّاق قرنح لت���وّه من التدري����س في »جامعة 
كِنْ���ت« البريطانيّ���ة، حيث كان ل���ه ت�أثير عمي���ق على طلبته 
ومنه���م حنّ���ة عل���ي، الّتي تروي كي���ف كان عليه���ا الانتظار 
واح���دًا وع�ش���رين عامً���ا ليك���ون قرن���ح معلّمه���ا لاأ�س���ود 
ا  لاأوّل في حياته���ا. �إ�ض���افةً �إلى �أنّ مكانت���ه المذهلة �أكاديميًّ
���ا، جعلته���ا ت�ش���عر بالرهب���ة في البداي���ة، فتق���ول:  وروائيًّ
“تعرف �أنّك كنت في الغرفة مع نجم، مع نجم حقيقيّ، هو 

ذلك النوع من لاأ�ش���خا�ص الّذي عندما يدخل غرفة يجعلك 
تقوّم جل�س���تك على الفور”. وكان موقع الغرفة الّتي عُقِدَت 
فيها محا�ضرات البروفي�سور يمكّن الطلبة من ر�ؤيته قادمًا 
وهو يقطع الج�س���ر، ما يدفعهم �إلى مراجعة ا�س���تعداداتهم 
للمحا�ض���رة. يتذكّ���ر الم���رء الرج���ل، الهات���ف، ال�ص�ب�ر، �أو 
الراح���ة، و�ش���روط من الّت���ي نعي�ش بن���اءً عليه���ا، �أمّا هو، 
تقول حنّة: “لم يكن ال�شخ�ص الّذي يتركك تغادر بب�ساطة، 
كان يريد م���ن الجميع الانخراط، �أن يك���ون الجميع وجهًا 

لوجه«.

 اللغة والاستعمار
ع���ادة م���ا ي�س���تخدم قرن���ح اللغ���ة ال�س���واحليّة في عباراته 
وكتب���ه، ولم تكن »حيوات �أخرى« مختلفة في ذلك، فكتابته 
تدف���ع الق���ارئ بخفّ���ة �إلى �إدراك العام���ل الا�س���تعماريّ في 
ا�س���تعمال اللغة، وكذل���ك �أثره في لاأدب. يط���رح الوثائقيّ 
 Africa Turns the( ال�ص���فحة«  تقل���ب  »�أفريقي���ا 
�أ�ش���يبي  �ش���ينوا  كلّ من  Page) (BBC 4(، جدًالا بين 
�أنّ���ه من لاأف�ض���ل  Chinua Achebe، الّ���ذي يعتق���د 
الكتاب���ة باللغة لاإنجليزيّة للو�ص���ول �إلى جمهور �أو�س���ع، 
 ،Ngugu wa Thiong’o وبين نغوغ���و واثيونغور
الّ���ذي ي�ص���رّ عل���ى �ض���رورة الكتاب���ة باللغ���ات لاأفريقي���ة 
المحلّيّ���ة جزءًا من عمليّات تفكيك الا�س���تعمار. وبينما كنت 
�أقر�أ روايات قرنح طفلًا �ش���رق �أفريقيّ �آ�س���يويّ ن�ش����أ على 
ال�س���احل ال�س���واحليّ، حي���ث كان �أبي من مومبا�س���ا، كنت 
�أ�شتمّ رائحة لاأ�صوات الم�ألوفة مطبوعة على الورق، وذلك 
ما دفعني �إلى المغامرة بب�ض���ع عبارات �سواحليّة في بداية 

حديثنا عبر الهاتف قبل �أن �أعود �إلى لاإنجليزيّة.
الا�س���تعماريّة  الجيو����ش  داخ���ل  الم�س���تعمَرون  »قات���ل   
لأ�س���باب مختلفة”، يقول قرنح؛ “فالبع����ض �أُعْجِبَ بالقوّة 
عندم���ا  عليه���ا  يح�ص���لون  الّت���ي  والمكان���ة  الا�س���تعماريّة 
ي�صبحون جزءًا من تلك القوّة، وثمّة �أولئك الّذين تطوّعوا 

للخدمة في قوّات ال�شرطة والجيو�ش الا�ستعماريّة... 
تتحدّث �شخ�ص���يّات قرنح �إلى هويّات مختلفة؛ فقد تمكّنت 
روايات���ه من حنّة عل���ي، طالبته ال�س���ابقة، �إلى الح���دّ الّذي 
جعله���ا تتّخذ من رواياته محور �أطروحتها في الدكتوراه؛ 
�إذ تم���زج كتب���ه ب�ي�ن الت�أث�ي�ر الثق���افّي للإ�س�ل�ام، والتنوّع 
لاإثنيّ، ولاإثنيّات المختلطة، �إ�ض���افة �إلى ال�صدمة العميقة 
وا�س���عة الانت�ش���ار الّتي جلبها الا�س���تعمار وموجة الهجرة 
�إلى الغرب. بع�ض ال�شخ�ص���يّات الروائيّة خ�س���رت ثروتها 
ومكانتها، وكان عليها التظاه���ر ب�أنّها �أقلّ �أهمّيّة مّما كانت 
عليه في ال�س���ابق، لتتلاءم ومكانتها الحاليّة؛ فال�شخ�ص���يّة 
الرئي�س���يّة في رواي���ة »بجان���ب البح���ر«، تظاه���رت بع���دم 
َ �أنّ ذلك �س���يزيد من  �إتقانه���ا للّغ���ة لاإنجليزيّ���ة، لأنّه �أُخْ�ِرأبِ
فر�ص���ه في الح�ص���ول على لج���وء، وثمّة �آخر ي�ض���طرّ �إلى 
���ا  الكذب والتلاعب لي�ش���قّ طريقه داخل النظام. وذلك �أي�ضً
كان حا�ض���رًا في رواي���ة »حيوات �أخرى« م���ن خلال �أولئك 
لاأ�ش���خا�ص الّذي���ن ا�ض���طرّوا �إلى الخدم���ة الع�س���كريّة في 
م���ا كان يُعْ���رَف بالجي����ش الا�س���تعماريّ لاألم���انّي، والّذين 
نظ���ر �إليهم المحتلّون البريطانيّون بريبة و�ش���كّ، رغم �أنّهم 
ا�ض���طرّوا �إلى �أداء تل���ك لاأدوار، وحقيق���ة �أنّ البريطانيّين 

فعلوا ذلك ب�أنف�سهم ب�آخرين في م�ستعمراتهم.
»قاتل الم�س���تعمَرون داخل الجيو�ش الا�س���تعماريّة لأ�سباب 
بالق���وّة  �أُعْجِ���بَ  “فالبع����ض  قرن���ح؛  يق���ول  مختلف���ة”، 
عندم���ا  عليه���ا  يح�ص���لون  الّت���ي  والمكان���ة  الا�س���تعماريّة 
ي�صبحون جزءًا من تلك القوّة، وثمّة �أولئك الّذين تطوّعوا 
ال�ش���رطة والجيو����ش الا�س���تعماريّة،  ق���وّات  للخدم���ة في 
وبذل���ك تمكّن���وا من توف�ي�ر لقمة عي�ش���هم وتحقي���ق مكانة 
اجتماعيّة داخل مجتمعاتهم، �إ�ض���افة �إلى بع�ض الا�ستقرار 
في حيواتهم”. وي�ض���يف �أنّ “البع�ض اختار ب�سعادة وعن 
طيب خاطر �أن يكون في ذلك الجانب و�أن يقاتل من �أجلهم، 

من �أجل الم�ستعمِرين«.
�ش���كّل الا�س���تعمار البريط���انّي و�ص���راعه م���ع الا�س���تعمار 
لاألم���انّي ال�س���ياق الع���امّ لتط���وّر ال�شخ�ص���يّات في روايات 
���ا من هذا التطوّر؛ فثمّة �ض���ابط  قرن���ح، وكذلك جزءًا خا�صًّ
�ألم���انّي في �إح���دى رواياته، ب�ص���فته �ص���ورة م�ص���غّرة عن 

عبد الرزّاق قرنح 
عن »حيوات أخرى« والنفاق الاستعماريّ  
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  كان ذلك في ال�س���نوات لاأولى من معي�ش���تي في �إنجلاتر، كنت في حوالي الحادية والع�ش���رين 
من عمري تقريباً، عندما بد�أت بالكتابة. كان ذلك ك�أمر عثرتُ عليه م�صادفة ولي�س تطبيقاً لخطّة 
مر�سومة. كنت قد كتبتُ �سابقاً، عندما كنتُ تلميذاً في زنجبار، ولكن تلك كانت محاولات عبثية 
وغير جادة، لت�س���لية لاأ�ص���دقاء �أو لت�أديتها في الم�سرحيات المدر�سية، كُتبت ا�ستجابة لنزوة �أو 
ل�ش���غل �س���اعات الف���راغ �أو للتباه���ي. لم �أفكّر فيها قط عل���ى �أنها تمهيد لأي �ش���يء، ولم �أفكر في 

نف�سي قط ك�شخ�صٍ يطمح لأن ي�صبح كاتباً.
لغت���ي لاأولى هي ال�س���واحلية، وعلى عك�س العديد من اللغ���ات لاأفريقية، ف�أنها لغة مكتوبة من 
قَب���ل الا�س���تعمار لاأوروب���ي، ولكن ه���ذا لا يعني �أن النم���ط المتعلّم كان هو ال�س���ائد. تعود �أقدم 
لاأمثل���ة عل���ى الكتاب���ة الخطابيّ���ة �إلى �أواخر القرن ال�س���ابع ع�ش���ر، وعندما كنت يافع���اً، كان لا 
ي���زال لهذا النوع من الكتابة معنى وتُ�س���تخدم في الكتابة و�أي�ض���اً كجزء من العملة ال�ش���فاهية 
للّغة. �أما الكتابة المعا�ص���رة الوحيدة في ال�س���واحيلية التي كنت على علم بوجودها، فقد كانت 
ق�ص���ائد ق�ص�ي�رة تُن�ش���ر في الجرائد �أو تُذاع في البرامج الق�ص�ص���ية ال�ش���هيرة في لاإذاعة، �أو 
الكتب الق�ص�صية النزرة. وقد كان للعديد من هذه النتاجات لاأدبية بُعدٌ �أخلاقي �أو هزلي، مُعدٌ 
للا�س���تهلاك ال�شعبي. و�إن لاأ�شخا�ص الذين كتبوها قاموا ب�أعمالٍ �أخرى �أي�ضاً: فقد كانوا ربما 
معلّمين �أو موظفين مدنيين. لم يرِد في بالي �أنها�شيء يمكنني فعله، �أو يتوجّب عليّ فعله. ومن 
ذلك الحين، حدثت تطوّرات في الكتابة ال�س���واحيلية، ولكنني �أتحدث عن ت�صوّراتي وقتها. لم 
ي�س���عني التفكير في الكتابة �إلا كونها هذا الن�ش���اط العر�ض���يّ والعقيم ب�ش���كلٍ مبهم، ولم يخطر 

ببالي قط �أن �أجرّب القيام بها �إلا بالطريقة العبثية التي و�صفتها.
عل���ى �أية ح���ال، في الوقت ال���ذي غادرتُ في���ه الوطن، كانت طموحاتي ب�س���يطة. لق���د كان وقتاً 
محفوفاً بالم�شقة والقلق، و�إرهاب الدولة ولاإذلال المدرو�س، وفي عمر الثامنة ع�شرة كان كل ما 
�أري���ده هو المغادرة والعثور على لاأمان والر�ض���ا في مكانٍ �آخ���ر. كنتُ بعيداً كل البعد عن فكرة 
الكتابة. ولكن بعد ب�ض���ع �س���نوات من العي�ش في �إنجلاتر، بد�أتُ �أفكّر في الكتابة بنحوٍ مغاير، 
ولا ب���دّ �أن ذل���ك كان ل���ه علاقة بالتقدّم في ال�س���ن، والتفكير والقلق حيال �أم���ور بدت غير معقدة 
م���ن قبل، ولكن بنح���وٍ �أخ�ص كان لاأم���ر يتعلّق بال�ش���عور الغامر بالغراب���ة والاختلاف اللذين 
�ش���عرتُ بهم���ا هناك. كان هنالك �ش���يء عَمِهٌ ومتبلبل ب�ش����أن هذه العملية. لم يك���ن لاأمر وك�أنني 
كنتُ مدركاً لما كان يحدث لي ثم قرّرت الكتابة عنه. فقد بد�أتُ بالكتابة عَرَ�ض���اً، ب�ش���يء من الغمّ، 
دون وج���ودٍ لأدنى ح�سّ بالتخطيط، ولكن مدفوعاً بالرغب���ة لقول المزيد. وبمرور الوقت بد�أتُ 
بالت�سا�ؤل عن ماهية ال�شيء الذي كنتُ �أقوم به، لذا توجّب عليّ التوقف والت�أني والتفكير ملياً 
فيم���ا كن���ت �أفعله ككتابة. ثم �أدركت �أنني كنتُ �أكتب من ذاكرتي، و�إلى �أي حدٍ كانت تلك الذاكرة 
حيّة وقاهِرة، و�إلى �أي حدٍ كانت بعيدة عن الوجود الغريب معدوم الوزن لل�سنوات لاأولى من 
وجودي في �إنجلاتر. تلك الغرابة كثّفَت من لاإح�سا�س بحياة تُركت في الخلف، ب�أنا�س هُجِروا 
با�ستخفافٍ وتهوّر، وبمكانٍ وطريقة عي�ش فقدتُها �إلى لاأبد، كما بدا لي في ذلك الوقت. وعندما 
بد�أتُ بالكتابة، فقد كانت كتابتي حول تلك الحياة المفقودة، وذلك المكان المفقود، وكل ما �أتذكره 
عن���ه. ولكن، بطريقة ما، كنتُ �أكتب �أي�ض���اً عن وج���ودي في �إنجلاتر، �أو على لاأقل عن وجودي 
في م���كانٍ مختلفٍ تماماً عن ذلك المكان في ذاكرت���ي وكياني؛ هو مكانٌ �آمن بما يكفي وبعيد بما 
يكفي عن الذي تركتُه، بحيث اكتنفني �ش���عور بالذن���ب والندم المبهم. وفيما كنت �أكتب، وجدتُ 
نف�س���ي وق���د غلبتني للم���رة لاأولى مرارة ولا ج���دوى لاأوقات لاأخيرة التي عاي�ش���ناها، وبكل 
م���ا اقترفن���اه بحيث جلبنا تلك لاأوقات على �أنف�س���نا، وما بدا بعد ذل���ك كحياة غير واقعية لحد 

الغرابة في انجلاتر. 
ثم���ة منط���ق م�أل���وف في هذا التح���ول في لاأح���داث. فال�س���فر بعيداً ع���ن الوطن ي�ؤمن م�س���افةً 
ومنظ���وراً، ودرجة من الات�س���اع والتحرر. �إنه يفاقم من ا�س���تعادة الذاك���رة، وهذه هي لاأر�ض 
النائية بالن�سبة للكاتب. ت�سمح الم�سافة للكاتب بتوا�صلٍ متّ�سقٍ مع هذه الذات الداخلية، فتكون 
���ل  النتيجة لعبة خيالٍ �أكثر حرية. وهذه حجّة ترى �أن الكاتب هو كوزمو�س مكتفٍ ذاتياً، يف�ضّ
ترك���ه للعمل في انعزال. وقد يح�س���ب المرء �أنها فكرة قديمة الطراز؛ت�ض���خيم ذاتي رومان�س���ي 
للكات���ب، تنتم���ي للقرن التا�س���ع ع�ش���ر، لكنها مع ذل���ك فكرة لا ت���زال جاذبة و�ص���امدة على عدة 

�أ�صعدة.
�إذا كان���ت �إح���دى طُرق النظر �إلى الم�س���افة على �أنها تُ�س���اعد الكاتب على ت�ص���وّر نف�سه/نف�س���ها 
رر الخيال النقدي.  على �أنه عالٌم مغلق، ف�أن هناك طريقة �أخرى للنظر �إلى الم�س���افة على �أنها ُحت
ه���ذهِ الحج���ة الثانية تلمّح �أي�ض���اً �إلى �أن مثل هذا الاقتلاع �أمرٌ �ض���روري، و�أن الكاتب يُنتج في 
الانعزال عملًا ذا قيمة، لأنه/لأنها حينئذ �سيكون متحرراً من الم��سؤوليات والعِلاقات التي تكتم 
وتميّ���ع حقيق���ة ما يجب قوله؛ الكاتب كبطل، ك���راءٍ للحقيقة. ف�إذا كان���ت الطريقة لاأولى للنظر 
�إلى علاقة الكاتب بالمكان لها �أ�ص���داء لرومان�سية القرن التا�سع ع�شر، ف�أن الطريقة الثانية تذكّر 
بالحداثوي�ي�ن م���ن �أوائل �إلى عقود منت�ص���ف القرن الع�ش���رين. كتب العديد م���ن كتّاب الحداثة 
لاإنجليزية الكِبار بعيداً عن ديارهم، من �أجل الكتابة ب�صدقٍ �أكبر كما يرون، وللهرب من مناخٍ 

ثقافي ر�أوه قاتلًا.
ولك���ن، في الناحي���ة لاأخرى هناك �أي�ض���اً حجّة تقول: �إنه في العزلة ب�ي�ن الغرباء، يفقد الكاتب 
ح�سّ التوازن، ويفقد الح�سّ بالنا�س و�أهمية ووزن ت�ص���وراته/تها عنهم. يُقال �إن هذا �صحيح 
بالأخ�ص في ع�ص���رنا ما بعد لاإمبريالية؛ وبالن�س���بة للكتاب القادمين من مناطق كانت �س���ابقاً 
م�س���تعمرات �أوروبية. ت�ش���رعن الكولونيالية نف�س���ها من خلال الا�س���تناد على هايرركية العِرق 
والدونيّ���ة، والتي وجدت �شَ���كلًا في العديد من �س���رديات الثقافة والمعرف���ة والتقدّم. وقد فعلت 
ما في و�س���عها لإقناع المُ�س���تعمَر بالإذعان لهذا لاأ�سا�س. ويبدو �أن الخطر الذي يواجه كاتب ما 
بع���د الكولونيالي���ة هو �أنه قد عمل �أو جاء للعمل في غُربة وانعزال حياة ال�ش���خ�ص الغريب في 
�أوروبا. ومن المرجّح �أن الكاتب حينئذ �سي�ص���بح مهاجراً مريراً، ي�س���خر من �أولئك الذين ظلوا 
خلّف���ه، ويهتف له النا�ش���رون والقرّاء الذين لم ي�س���بق لهم �أن تخلّوا عن عِ���داء غير معترف به، 
والذين ي�س���عدهم �أن يكافئوا ويثنوا على �أية ق�سوة في العالم غير لاأوروبي. في هذه الحجّة، 

ف�أن الكتابة بين الغرباء تعني الا�ضطرار �إلى الكتابة بق�سوة لتحقيق الم�صداقية، وتبني ازدراء 
الذات ك�سجلٍ للحقيقة، و�إلا ف�أنه �سيُ�ستبعد باعتباره متفائلًا عاطفياً.

هة- هما تب�سيطان، على الرغم من �أن هذا لا يعني  رة، الم�سافة مُ�شوِّ رِّ كلتا الحجّتين -الم�سافة ُحم
�أنهما تخلوان من �أية �آثارٍ للحقيقة. لقد ع�ش���تُ حياتي كلّها ك�ش���خ�ص بالغ بعيداً عن البلد الذي 
ول���دتُ فيه، وا�س���تقرّيتُ بين لاأغراب، ولا يمكنن���ي لاآن �أن �أتخيّل كيف كنتُ �س����أعي�ش بطريقة 
�أخ���رى. �أحاول �أحيان���اً �أن �أفعل ذلك، لكنني �أهزم با�س���تحالة حلّ الِخيارات الافاتر�ض���ية التي 
�أقدّمها لنف�سي. فالكتابة في ح�ضن ثقافتي وتاريخي لي�ست ممكنة، وربما لن تكون ممكنة لأي 
كات���ب، ب����أي معنى عميق. �أعلم �أنن���ي انتهيتُ �إلى الكتابة في �إنجل�ت�ار، في حالة من الاغاترب، 
و�أدرك لاآن �أن هذا الظرف في كوني من مكانٍ ما وعي�شي في مكانٍ �آخر، والذي كان مو�ضوعي 

على مرّ ال�سنين، لي�س تجربة فريدة مررت بها، ولكن ق�صة من ق�ص�ص ع�صرنا.
وكان في �إنجلاتر �أي�ض���اً �أن �أتيحت لي الفر�ص���ة للقراءة على نطاقٍ وا�س���ع. في زنجبار، الكتب 
غالي���ة الثمن، ومح���ال بيع الكتب قليلة وهزيل���ة. والمكتبات التي هي �أي�ض���اً قليلة، كانت فقيرة 
وقديم���ة. وقبل كل �ش���يء، لم يكن عن���دي �أي علمٍ بما �أريد قراءته، فتلقّف���ت كل ما ظهر بطريقته 
الع�ش���وائية. �أما في �إنجلاتر، فقد بدت فر�ص القراءة بلا حدود، وببطء بدت اللغة لاإنجليزية 
كمنزل وا�س���ع وف�س���يح، ي�س���توعب الكتابة والمعرفة بحفاوة بالغة. كان هذا �أي�ض���اً طريقاً �آخر 
للكتاب���ة. �أعتق���د �أن الكتّ���اب ينته���ون �إلى الكتابة من خ�ل�ال القراءة، ومن خ�ل�ال عملية الاتركم 
والتنام���ي، ولاأ�ص���داء والتك���رار، و�أنهم ي�ص���مّمون �س���جلًا يَمكّنهم من الكتابة. وهذا ال�س���جل 
م�س����ألة ح�سّا�س���ة ودقيقة، ولي�س طريقة بالإمكان و�ص���فها دائماً، بالرغم من �أن النقاد لاأدبيين 
يكرّ�س���ون �أنف�س���هم للقيام بذل���ك؛ فهو لي�س برنامجاً فعّالًا يقدّم ق�ص���ة، ولك���ن عندما يعمل، فهو 
عب���ارة ع���ن مجموعة معقدة م���ن الحركات ال�س���ردية الملائمة والمقُنعة. �أن���ا لا �أرغب في اختلاق 
لغ���ز غام����ض، للتلميح �إلى �أنه من الم�س���تحيل الحديث ع���ن الكتابة �أو �أن النق���د لاأدبي هو وهم 
ذاتي. فالنقد لاأدبي يعلّمنا عن الن�ص ولاأفكار التي تتجاوز الن�صّ، لكنني لا �أعتقد �أنه ب�إمكان 
الكاتب �أن يجد �س���جّلَ الكتابة الذي �أتحدث عنه من خلال النقد. فهذا ي�أتي من م�ص���ادر �أخرى، 

�أهمها القراءة.
كان التعليم المدر�س���ي الذي تلقيته في زنجب���ار تعليماً كولونيالياً بريطانياً، بالرغم من �أننا في 
المراح���ل لاأخيرة منه كن���ا لفترة وجيزة دولة م�س���تقلة وحتى ثورية. ربما يكون �ص���حيحاً �أن 
معظم ال�ش���باب يمرون خلال التعليم المدر�س���ي وهم يكت�س���بون ويخزنون معرف���ة لي�س لها �أي 
معن���ى بالن�س���بة له���م في حينها، �أو تبدو م�ؤ�س�س���اتية وغ�ي�ر مهمة. �أعتقد �أنه ربم���ا كان محاًير 
�أكثر بالن�س���بة لنا، والكثير مما تعلمناه جعلنا نبدو كم�س���تهلكين طارئين لموادٍ كانت مخ�ص�صة 
لآخري���ن. ولك���ن كما هو الحال م���ع تلاميذ المدار����س لاآخرين، فقد خرجت ب�ش���يء مفيد من كل 
ذل���ك. فم���ن بين العديد من لاأم���ور القيّمة، كان ما تعلمته من هذه الدرا�س���ة، هو كيف كان ينظر 
البريطانيون �إلى العالم وكيف كانوا ينظرون �إلّي. لم �أتعلّم هذا دفعة واحدة، بل بمرور الوقت 
وم���ع التذكّر، وتحت �ض���وء درا�س���ات �أخرى. ولك���ن لم يكن هذا هو التعلي���م الوحيد الذي كنتُ 
�أقوم به. فقد كنتُ �أتعلّم من الم�س���جد، ومن مدر�س���ة القر�آن، ومن ال�ش���وارع، ومن البيت، ومن 
قراءاتي الفو�ض���وية. وما كنت �أتعلّمه من هذه لاأماكن لاأخرى كان �أحياناً متناق�ض���اً تماماً مع 
لًا كما يبدو، بالرغم من �أنه كان م�ؤلماً ومخزياً  ما كنتُ �أتعلّمه في المدر�سة. لم يكن هذا �أمراً مُعطِّ
في بع�ض لاأحيان. بمرور الوقت، �أ�صبح التعامل مع ال�سرديات المتناق�ضة بهذهِ الطريقة وك�أنه 
عملي���ة ديناميكي���ة، حت���ى لو كان���ت بطبيعتها عملية تم القيام بها �أولًا من مو�ض���ع �ض���عف. فقد 
خرج���ت من كل ذل���ك بالطاقة للرف�ض والنبذ، وتعلم التم�س���ك بالتحفظات التي �س���تُدام بالوقت 
والمعرف���ة. ونتج عنه طريقة لا�س���تيعاب الاختلاف���ات و�أخذها في نظر الاعتب���ار، والت�أكيد على 

�إمكانية وجود طرق �أعقد للتعلّم.
�إذن، عندم���ا ب���د�أتُ بالكتاب���ة، لم يكن ب�إمكاني �أن �أدمج نف�س���ي و�س���ط الح�ش���ود �آملًا، مع الحظ 
والوقت، �أن يُ�س���مع �ص���وتي. كان عليّ الكتابة و�أنا �أعلم �أنه بالن�س���بة لبع�ض القراء المحتملين 
�ستكون هناك طريقة معيّنة للنظر �إلّي ويتوجّب عليّ �أن �آخذها بالح�سبان. لقد كنتُ مدركاً �أنني 
�س����أمثّل نف�سي لقرّاء ربما يرون �أنف�س���هم كمعياريين، متحرّرين من الثقافة و العِرق، متحرّرين 
من الاختلاف. ت�ساءلتُ عن مقدار ما يمكنني �أن �أقوله، ومقدار المعرفة التي يمكنني �أن �أدّعيها، 
و�إلى �أي حدٍّ �ستكون �سرديتي مفهومة �إن لم �أفعل ذلك. وت�ساءلت كيف يمكنني �أن �أفعل كل ذلك 

و�أكتب خيالًا.
بالت�أكي���د، لم �أك���ن متف���رداً في هذه التجربة، بالرغم من �أن التفا�ص���يل تبدو دائم���اً فريدة عندما 
يحتكّ المرء بها. يمكن المجادلة بالقول �إنها لي�س���ت حتى تجربة معا�ص���رة �أو خا�ص���ة بالطريقة 
التي �أ�صفها بها، ولكنّها خا�صيّة لكل الكتابة، و�أن الكتابة تبد�أ من هذا لاإدراك الذاتي بالهام�شية 
والاختلاف. بهذا المعنى، ف�أن لاأ�سئلة التي �أطرحها لي�ست جديدة. ولكن حتى لو لم تكن جديدة 
ف�أنها مت�أثّرة ب�شدّة بالخ�صو�صية، وبالإمبريالية، وبالاقتلاع، وبوقائع ع�صرنا. و�إحدى وقائع 
ع�ص���رنا هو نزوح الكثير من الغرباء �إلى �أوربا. هذهِ لاأ�س���ئلة، �إذن، لم تكن من اهتماماتي �أنا 
فقط. فبينما كنتُ �أقلق منها، كان هنالك وفي نف�س الوقت، �أ�ش���خا�ص �آخرون ممن كانوا غرباء 
في �أوربا �أي�ض���اً، يعملون على حل م�ش���اكل مثل هذهِ وبنجاح �أكبر. و�أعظم نجاحاتهم هو �أننا 
جم، وهذا الفهم جعل العالم  بتنا نمتلك لاآن فهماً �أكثر براعة ودقة لل�سردية، وكيف تنتقل وتُرت

�أقل غمو�ضاً، وجعله �أ�صغر.

الا�س���تعمار لاألمانّي، يُظْهِرُ �إعجابًا ب�أحد جنوده وب�سلطته 
علي���ه، ويتفاخر بقدرت���ه على تعليمه اللغ���ة لاألمانيّة جيّدًا، 
بما يكفي ليقر�أ �ش���يللر Schiller، بينما في لاآن ذاته ينفّذ 
عقوبات وح�ش���يّة على الرجل نف�س���ه. ثمّ���ة قليل من اللطف 
والانجذاب الجن�سيّ المحتمل من قبل ال�ضابط نحو الرجل 
���رة تمامًا، وعن ذلك  ك غير مف�سَّ َ لاأفريق���يّ، لكنّ العلاقة تُْرت
يقول قرنح: “هو لا يريد الاعاترف بذلك، لا يريد �أن يفهم، 
لا يريد �أن يفهم لماذا ي�ش���عر ببع����ض اللطف والعطف تجاه 

ذلك الرجل«.
لاحقًا تظهر في »حيوات �أخرى« حركة »�إعادة الا�ستعمار«، 
الّت���ي ازده���رت في ظ���لّ الحك���م الن���ازيّ واجتذب���ت ع���ددًا 
الجي����ش  في  قاتل���وا  الّذي���ن  ال�س���ابقين  الع�س���كريّين  م���ن 
الا�ستعماريّ لاألمانّي خلال الحرب العالميّة لاأولى، و�أ�شهر 
ه����ؤلاء كان بيّومي محمّد ح�س�ي�ن، الّذي هاج���ر �إلى �ألمانيا 
نهاي���ة الع�ش���رينيّات وت���زوّج و�أنج���ب م���ن ام���ر�أة �ألمانيّة، 
قبل �أن ي�ص���بح جزءًا م���ن حركة »�إعادة الا�س���تعمار«. عمل 
، قب���ل �أن يُرْ�سَ���ل �إلى  ح�س�ي�ن بداي���ة لاأربعينيّ���ات ممثّ�ًا،لً
مع�س���كر اعتق���ال لإقامت���ه علاق���ة خ���ارج �إطار ال���زواج مع 
���ة �إليا����س في رواية »حيوات  امر�أة بي�ض���اء. وت�ش���كّل ق�صّ
���ة بيّوم���ي الحقيقيّة المليئ���ة بالانبهار  �أخرى«، م���ر�آة لق�صّ
بالقوّة الا�ستعماريّة، �إ�ضافة �إلى المكانة والهويّة الممنوحة 
له لارتباطه ب�ألمانيا الا�س���تعماريّة، بغ�ضّ النظر عن �صعود 
النازيّة. كذلك ي�ش���كّل تخلّي���ه عن �أخته عافي���ة )الّتي تعني 
»ال�ص���حّة« باللغ���ة ال�س���واحليّة(، في �س���عيه لإع���ادة بن���اء 

الما�ضي، فعلًا م�شوّ�شًا ومهملًا �إلى حدّ كبير.
»لا ن�س���مع الكث�ي�ر، ولا نع���رف �إّال القلي���ل ع���ن مغام���رات 
�ألماني���ا الا�س���تعماريّة وتجاربه���ا الا�س���تعماريّة في الق���ارّة 
لاإفريقيّ���ة”، هك���ذا يق���ول طالب �س���ابق لدى قرن���ح، وهو 
الدكت���ور فلوريان �س���تاتلر Florian Stadtler، الّذي 
ي�شغل موقع �أ�ستاذ لاآداب ما بعد الا�ستعماريّة في »جامعة 
« البريطانيّة. كان وا�ضحًا من الحديث مع الدكتور  �إِكْ�سْ�ِر«تِ
�س���تاتلر الغي���اب الملح���وظ للتج���ارب لاأدبيّ���ة، والروائيّة 
تحدي���دًا، الّت���ي تتن���اول الفظائ���ع الا�س���تعماريّة لاألمانيّة، 
���ر ب����أنّ �ألمانيا لا تزال ت�ص���ارع �س����ؤال كيف  والّذي قد يُفَ�سَّ
يمكن لدولة، ول�ش���عب �أنتج ذلك لاأدب العظيم، والمو�سيقى 
والفنّ، كيف �أمكن ذلك ال�ش���عب �أن يكون قادرًا على ارتكاب 
تلك الفظائع الوح�شيّة. لكن، على العك�س من لاآداب، تمكّن 
الم�ؤرّخون لاأكاديميّون من تحقيق تقدّم وا�ض���ح في �سياق 
ه���ذه لاأ�س���ئلة ع���ن �إرث الا�س���تعمار لاألمانّي، فعلى �س���بيل 
المثال، تحوّلت حياة بيّومي محمّد ح�سين �إلى �يرسة ذاتيّة، 
وكذلك �إلى فيلم وثائقيّ. لكنّ معظم النقا�ش���ات الّتي حدثت 
حتّ���ى لاآن، ركّزت ب�ش���كل وا�س���ع على الفظائ���ع ولاإبادات 
الجماعيّ���ة الّتي ارْتُكِبَ���ت في ناميبيا، الم�س���تعمرة لاألمانيّة 

ال�سابقة في جنوب غرب �أفريقيا.
 ي�ش���دّد قرنح على تناق�ض لاإمبرياليّة الّتي تدّعي اهتمامها 
بالب�ش���ر، بينما تقتله���م في نهاية لاأمر: “من ال�ص���عب فهم 
العنف والق�س���وة الّتي �أ�ص���بحت ممكنة بطريقة ما ب�سبب 

لاأفكار العرقيّة«. 
ي�ش�ي�ر قرنح �إلى �أنّ حنّة �آرندت كانت قد �أ�شارت في كتابها 
�إلى   ،)Totalitarianism( ال�ش���موليّة«   »�أ�ص���ول 
الجذور العميق���ة للعنف ولاإبادة الجماعيّة الم�س���تندة �إلى 
النظريّات العرقيّة، والّتي طُبِّقَت في الم�س���تعمرات لاألمانيّة 
ال�سابقة، وتراكمت في ظلّ النازيّة حتّى طُبِّقَت في المحرقة 
النازيّة »الهولوك�س���ت«. �إ�ض���افة �إلى ذلك، ي�شدّد قرنح على 
تناق����ض لاإمبرياليّة الّت���ي تدّعي اهتمامها بالب�ش���ر، بينما 
تقتلهم في نهاية لاأمر: “من ال�ص���عب فهم العنف والق�سوة 
الّتي �أ�ص���بحت ممكنة بطريقة ما ب�سبب لاأفكار العرقيّة”. 
ففي ذلك الزمن عانت تنزانيا من عنف لانهائيّ و�سحق لأيّ 
حركة تمرّد �أو ع�ص���يان من قبل النا�س، وفي الوقت نف�سه، 
كان ثمّ���ة خط���اب �ألمانّي ا�س���تعماريّ يعّرب ع���ن القلق حيال 
ال�ص���حّة والتعليم والزراعة. “ثمّة تناق�ض غريب”، يقول 
قرن���ح ويتاب���ع: “والّذي �أعتق���د �أنّه جزء م���ن لاإمبرياليّة؛ 
فم���ن جه���ة ثمّة لاإجب���ار العني���ف، ومن جهة ثمّ���ة نوع من 

ادّعاء موقع �أخلاقيّ عموميّ«.
كما هي الح���ال في روايات قرنح لاأخرى، تتغّري الظروف 
في »حيوات �أخرى«، وتتكيّف لت�س���مح لحمزة وابن عافية 
م���ن ال�س���فر �إلى الغ���رب، �إلى �ألمانيا ما بعد الح���رب العالميّة 
الثانية. هناك �سيدر�س وي�سعى �إلى الح�صول على �إجابات 
للت�س���ا�ؤل لماذا هاجر �إليا�س تاركًا وراءه �أخته، عافية، وما 
الّذي ح���دث له. فتجمع نهاية الرواية ما بين ثيمات الحبّ، 
وتدفعن���ا  والتاري���خ،  والذاك���رة  والهج���رة،  والاختي���ار، 
ق�ص����ص قرنح القويّة �إلى تفحّ�ص اختياراتنا ال�شخ�ص���يّة، 

ولاأماكن الّتي قادتنا �إليها في الحا�ضر.

عن موقع ف�سحة الالكتروني

عبد الرزاق قرنح

ترجمة: رنيم العامري

الكتابة والمكان
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علي حسين

م���رة اخ���رى تفاجئنا جائزة نوب���ل للاداب ، وت�س���خر من 
توقعات القراء العرب الذين لا يزالون ي�ص���رون على انها 
�س���تذهب الى روائ���ي نعرفه وقر�أنا بع�ض���ا م���ن رواياته . 
كانت التوقعات ت�ش�ي�ر الى فوز الروائية الكندية ال�شهيرة 
مارغري���ت �آت���وود او مواطنتها ال�ش���اعرة “ �آن كار�س���ون 
“  وكنت قد اطلعت يوم ام�س على قائمة المراهنات على 
الجائزة ، فكان ا�سم الفرن�سية �آني �أرنو في المراكز المتقدمة 
وق���د ترجمت العديد من رواياتها الى  العربية .. واي�ض���ا 
احتل �س���لمان ر�ش���دي موقع���ا ، وان كان مت�أخرا في قائمة 
التر�ش���يحات ، وظلت الانظار تتجه الى افريقيا حيث ظهر 
في واجه���ة التر�ش���يحات اب���رز ثلاثة كتاب اوله���م الكيني 
نغوج���ي واثيونغ���و ، ومن بعده ال�ص���ومالي ن���ور الدين 
ف���ارح  والنيج�ي�ري بن �أوكري ، والكت���اب الثلاثة يعرفهم 
الق���ارئ العرب���ي من خ�ل�ال ترجمة العديد م���ن رواياتهم ، 
ومثلم���ا خ���اب املن���ا نحن الع���رب في ح�ص���ول روائي او 
�ش���اعر عربي عل���ى الجائزة ، خ���اب �أمل الق���ارئ الياباني 
الذي يتابع �ص���راع كاتبه المف�ض���ل هوراكي موراكامي مع 
الجائزة ، ، لكن الذين تطلعوا الى ال�سيد �أندر�س �أول�سون  
رئي����س لجن���ة نوبل وهو يعلن ف���وز الكات���ب التانزاني “ 
عب���د الرزاق جرن���ه “ -  او عبد الرزاق قرنح كما ي�س���ميه 
البع�ض - ، ا�ص���يبوا بال�ص���دمة  ، فهم لم يتوقعوا �أن يفوز 
هذا الروائي الذي ر�شح للبوكر عن روايته “ الجنة “عام 
2008 لكنه لم يح�ص���د �س���وى القائمة الق�ص�ي�رة ، والمثير 
ان عبد الرزاق جرنة كان اي�ض���ا متفاجئا وهو ي�ستمع الى 
�ص���وت �س���كرتير اللجن���ة مات�س مالم ع�ب�ر الهاتف يخبره 

بالف���وز، كان في المطب���خ ي�س���تعد لتن���اول وجب���ة الغداء ، 
اعت�ب�ر ان الامر مجرد مزحة ، فه���و مثل الكثير من الادباء 
لم يفك���ر عل���ى الاط�ل�اق �أن الجائ���زة �س���تحط عن���د عتب���ة 
بيت���ه، فهذا امر ف���وق الخيال كما قال بعد �س���ماعه الخبر. 
وقبل هذا الوقت كان قد و�ض���ع قائمة خا�ص���ة به با�س���ماء 
المر�ش���حين للجائزة ، ولم يكن ا�س���مه �ضمن هذه الا�سماء . 
في المطبخ �سي�شاهد رئي�س لجنة نوبل  �أندر�س �أول�سون، 
ي�ص���ف رواياته بانها  “ تفتح �أنظارنا على �ش���رق �إفريقيا 
المتنوع ثقافيا والغير م�أل���وف للكثيرين في �أجزاء �أخرى 
من العالم”.، وا�ضاف وهو ي�صرح لل�صحفيين ان “ تفاني 
عب���د ال���رزاق جرنة من �أج���ل الحقيقة، وكرهه للتب�س���يط، 
مذهلان”. وعندما تنظر اليه زوجته بده�ش���ة ، كان رئي�س 
”  في ع���الم جرنة لاأدبي  اللجن���ة يوا�ص���ل الحديث قائلًا :
، كل �ش���يء يتغير ، الذكريات ولاأ�س���ماء والهويات.. ربما 
يك���ون ه���ذا لأن م�ش���روعه لا يمك���ن �أن يكتمل ب����أي معنى 
نهائي..هناك ا�ستك�ش���اف لا ينتهي مدفوعا ب�ش���غف فكري 
موج���ود في جمي���ع كتب���ه، وب���ارز بنف����س الق���در لاآن كما 
ه���و الح���ال عندما ب���د�أ الكتابة كلاجئ يبلغ م���ن العمر 21 
عام���ا.”. قال جرنة بع���د ان تيقن ان الجائزة من ن�ص���يبه 
�إن منح���ه جائزة نالها عدد كبير من الكتاب العظام �ش���رف 
كبير:” �إنه �ش���يء عظي���م، �إنها جائزة كب�ي�رة حقا وقائمة 
�ضخمة من الكتاب الرائعين، ما زلت �أ�ستوعب لاأمر.  كان 
ا�ش���به بالحلم حتى �أنه كان علي انتظار �سماع لاإعلان في 

التلفزيون قبل �أن �أتمكن من ت�صديقه«.
وكيلته الادبية “ الك�س���ندرا برينجل “ �صرحت لل�صحافة 
بع���د اع�ل�ان الف���وز ان جرن���ة لا يق���ل اهمي���ة عن ت�ش���ينوا 
�أت�ش���يبي �صاحب الرواية ال�ش���هيرة “ الا�شياء تتداعى “ ، 
قال لزوجتة وهو يقر�أ ت�صريحات برينجل :” يا الهي من 
كان يتوقع ان ا�س���مي �سيو�ض���ع الى جانب ا�سم �أب الادب 
الافريق���ي،  اعتقد انها مبالغة ان او�ص���ف بانني قريب من 

ال�ساحر �أت�شيبي » .
الروائي الذي ا�صدر ع�شرة روايات والعديد من الق�ص�ص 
الق�ص�ي�رة ودرا�س���ات ع���ن ادب م���ا بعد الا�س���تعمار ، دخل 
قب���ل ا�س���ابيع عام���ه ال���ـ “ 73 “ ولد في تموز ع���ام 1948 

في زنجب���ار عندم���ا كان���ت زنجبار تح���ت حكم ال�س���لطان 
العم���اني ، م���ن عائل���ة ا�ص���ولها م���ن اليمن ، عا����ش لحظة 
الا�ض���طهاد الت���ي تعر�ض���ت له���ا عائلت���ه لانها من ا�ص���ول 
عربية بعد ان ح�ص���لت زنجبار على ا�ستقلالها من �سلطنة 
عم���ان عام 1963،  ا�ض���طر �إلى الفرار م���ن زنجبار عندما 
كان في الثامن���ة ع�ش���رة م���ن عم���ره، حيث ذهب للدرا�س���ة 
في بريطاني���ا عام 1968، ثم عمل محا�ض���راً ما بين عامي 
1980-1982 في احدى جامع���ات نيجيريا، بعدهاانتقل 
�إلى جامعة كينت، ح�صل على درجة الدكتوراه عام 1982 
، عمل ا�س���تاذا للادب الانكليزي  والقى درو�س في ق�ض���ايا 
ما بعد الا�ستعمار، والخطاب المرتبط بالا�ستعمار، خا�صة 
م���ا يتعل���ق ب�أفريقيا ومنطق���ة البحر الكاريب���ي والهند. لم 
يتمك���ن من الع���ودة �إلى زنجبار �إلا في الع���ام 1984، مما 
�س���مح له بر�ؤية والده قبل وقت ق�ص�ي�ر من وفاته.. تقاعد 

قبل اكثر من عامين 
في مقابل���ة معه قال : “حين جئت �إلى �إنكلاتر لم تكن كلمة 
“طال���ب لج���وء” تعني م���ا تعنيه اليوم، م���ع معاناة نا�س 
تعر�ض���وا لح���روب �إرهابية”. و�أ�ض���اف: “�أ�ص���بح العالم 
�أكثر عنفاً بكثير مما كان عليه في ال�س���تينيات ، لذلك هناك 
�ض���غط �أكبر لاآن على البل���دان لاآمنة ، فهي تجتذب المزيد 

من النا�س حتماً«.
وحين �س���ئل عن ت�ص���نيفه ك�أديب “ما بعد الكولونيالي”، 
قال: “�أف�ض���ل �ألا ترتبط بي  �أي عبارة من هذه العبارات، 
لا �أ�صنف نف�سي ككاتب �ض���من �أي ت�صنيفات. في الواقع، 

ل�ست مت�أكدا �إن كنت �أطلق على نف�سي �شيئاً غير ا�سمي«.
العام الما�ض���ي كتب���ت �ص���حيفة الغارديان ان عب���د الرزاق 
جرنة وهو يكتب رواياته يطلب منا �أن نفكر في “ما الذي 
يمك���ن �إنقاذه عندم���ا تكون �إحدى عواقب الا�س���تعمار هي 
لاإق�ص���اء المتعمد لوجه���ة النظر لاأفريقي���ة ، ومحوها من 

ار�شيف الب�شرية ».
في ال�س���نوات الاخ�ي�رة الما�ض���ية لم تَ�س���لم جائ���زة نوب���ل 
ل�ل�اداب من انتقادات حيث منحت الى كتاب تبنوا مواقف 
�سيا�س���ية عن�ص���رية مثل بيتر هاندكه ، ويبدو انها ارادت 
�أن تغ�ي�ر نظ���رة الجمه���ور له���ا فمنحته���ا الى جرن���ة الذي 

عُرف بانحيازه الى الق�ض���ايا العادلة لل�شعوب ودفاعه عن 
ح���ق المواطن الفل�س���طيني في العي�ش على ار�ض���ه ، وكان 
قد �ش���ارك في بيان �ص���در مع عدد من الكتاب للت�ضامن مع 
الروائ���ة الباك�س���تانية كاملة �شام�س���ي التي �سُ���حبت منها 
جائ���زة �ألماني���ة ب�س���بب مقاطعتها لا�س���رائيل ، كما �ش���ارك 
في “احتفالية فل�س���طين للأدب” �ص���يف عام 2009 وزار 
مجموع���ة م���ن المدن الفل�س���طينية المحتلة وق���ر�أ بع�ض من 

كتاباته  في “جامعة الخليل« .
يق���ول ان الكتابة تاتي بالدرجة الاولى من القراءة :” مـن 
ال�س���ـياق الذي يهيئ���ه الكاتب للقارئ - ح���وار اجراه معه 
�س���عيد فرحان ون�ش���ر في جري���دة المدى ع���ام 2008 وهو 
الح���وار الوحيد المن�ش���ور له في العربية - وي�ض���يف حين 
يُ�س����أل عن م�ص���ادره لاأدبي���ة ، بانه يمتلك  رقعـة وا�س���عة 
م���ن م�ص���ادر القراءة ، وان هذه الرقعة وا�س���عة الى درجة 
لا ي�س���تطيع ان يتذك���ر كل ت�ضاري�س���ها  .ي�ؤم���ن ان الكاتب 
يكتب ما ي�ش���عر بالحاج���ة اليه مهما كان���ت الظروف التي 

تحيط به .
”  لا  يجي���ب على �س����ؤال ح���ول تاث���ره بالثقافة العربي���ة :
�أعتقـ���د ان هنال���ك ت�أث�ي�راً عربي���اً في طـريق���ة كتابتي. فانا 
لا �أتـكل���م العربية حالي���ا رغم انني تـعـلمت قـ���راءة الـقر�آن 
في طفـولـتي والكـثيـر من القـ�ص����ص الـتي �س���معـتـها طـفلاـ 
والت���ي تتنـقـ���ل في روايات���ي له���ا ا�ص���ل عربــي، فار�س���ي 
وهن���دي بوجه لاأحـتـمــــال. زنجبار كانت ولا تـزال مكانـا 

لـثقـافـة كـثيـرة الامتـزاج » .
اتخ���ذ من كتاب���ة الرواية هواية ولي�س مهن���ة ، فهو يتفرغ 
لها اثناء العطل الجامعية فقط :” �أكـتب الرواية في البيت 
وب�ش���ـكل ما تـب���دو لي عملية الكتابـ���ة الروائية في مـكتبي 

الجامعي غير منا�سبة �أبدا » . 
تطغى مو�ض���وعة الوجود الان�ساني على معظم رواياته ، 
فابطال هذه الروايات يبحثون دائما عن معنى لوجودهم 
، حت���ى وان كانوا قد ان�ص���هروا في مجتم���ع جديد وثقافة 
مختلف���ة .فه���و ي���رى ان م���ن ال�ص���عب ب���ل من الم�س���تحيل 
الان�صهار كليا في المجتمع الجديد ،مهما كانت ظروف هذا 

الان�سان اللاجيء 
ي�ؤم���ن ان الكتاب���ة هي م�ص�ي�ر ف���ردي لا علاقـة ل���ه بمـكان 
محـ���دد، وان طري���ق الكاتب الجاد “ ه���و طريق �آلام فردي 
يمـتزج فيه لاألم بالقـدرة على الت�أمل والـت�أني وا�س���تيعاب 
درو����س الـكـت���اب الـكب���ار” . ي���رى في نف�س���ه قـ���ارئ جيد 
ومـتابع مـتـفح����ص لأدب العالـم الثالث في مـرحلة ما بـعـد 
الا�س���تعمار ، ولهذا يعتبره البع�ض ناق���دا ممتازا بامكانه 
ان ير�ش���د القـ���ارئ بدقـة الـى الم���ادة لاأ�سا�س���ية في اعمـال 
الـروائي�ي�ن الـذي���ن تناولهم في درا�س���ات نقدي���ة . ، يـكـتب 
ب�ـأنـكليـزيـ���ة ي�ص���فهـا نقـ���اد لاأدب ب�ـأنهـ���ا انكلـيزي���ة رفيعة 
نا�صعة م�شبعـة بمفـردات دقـيقة. كتـب المئـــات من المقالات 
النـقدي���ة والبحـ���وث حي���ث كـر����س حياته كـليا ل�ل��أدب ، لا 
يفارق عبد ال���رزاق جرنة موطن طفـولت���ه رغم بعده عنها 
وير�ص���د في كل رواية م�ص�ي�ر الان�س���ان ال���ذي يئن تحـت 
وطـ����أة ت�ـأريخ لا يـرح���م. يتحـول المنفـ���ى في رواياته الـى 

عبء جـديـد بعد ان تتـ�سع الم�سافــة بينه وبـين موطنه.
لقي���ت  “ ع���ام 1994  “ الجن���ة  ن�ش���رت روايت���ه  عندم���ا 
ا�ش���ادة وا�ستح�س���ان من النقاد والقراء حتى ان �ص���حيفة 
لاإندبندن���ت، و�ص���فتها ب�أنه���ا رواي���ة “متع���ددة الطبقات 
وعنيف���ة وجميل���ة وغريب���ة”. والرواي���ة تتن���اول حكاي���ة 
�ص���بي �أفريق���ي يتعر�ض للبيع ، حكاية عن ف�س���اد لاأنماط 

لاأفريقية التقليدية من قبل الا�ستعمار لاأوروبى .
روايات عب���د الرزاق جرنة هي ح�س���ب ترتيب �ص���دورها 
ذك���رى المغ���ادرة )1987(، طري���ق الح���ج )1988(، دوتى  
)1990(، الجن���ة )1994(، لاإعجاب بال�ص���مت )1996(، 
عن طريق البحر )2001(، الهجر )2005(، الهدية لاأخير 

)2011(، القلب الح�صى )2017(، لاآخرة )2020(. 
في الح���وار  الاخير معه، يرف�ض جرن���ة اطلاق لقب كاتب 
على نف�س���ه، قائلا “لا اطلق على نف�س���ي الالقاب، كما انني 
ل�س���ت اديبا عالميا �إنها لي�ست الطريقة لاأ�سا�سية التي �أفكر 
بها في نف�س���ي، ولكن بالن�س���بة لل�ص���حفي ق���د تكون كذلك 
يك���ون ، ق���د يعلقني على لوحت���ه ويقول ، ه���ذا كاتب �أدب 

عالمي«..

عبد الرزاق جرنة »قرنح« ..
 عندما تكشف نوبل عن جهلنا  
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محمد ناصر الدين    

إنّه الأفريقي الخامس الذي يفوز بجائزة 
الأكاديمية السويدية. منذ عام 1987، نشر 
الروائي التنزاني حوالى عشرة كتب، فيما 
تشكل روايته »الجنة« أحد أشهر مؤلفاته. 

في بيان لجنة التحكيم أمس، أشارت 
إلى سرده »المتعاطف الذي يخلو من أيّ 
مساومة لآثار الاستعمار ومصير اللاجئين 

العالقين بين الثقافات والقارات«.

�أع���اد من���ح جائ���زة »نوب���ل ل�ل��آداب« )1.14 ملي���ون دولار 
�أميرك���ي( �أم����س للروائ���ي التن���زاني عب���د ال���رزاق قرن���ح 
)1948( الاعتبار لرواية »الا�ستعمار« وت�أثايرته بعد �أكثر 
من ق���رن على المُ�س���تعمرين الذي���ن تدفعهم ندوب الما�ض���ي 
�إلى الذه���اب نح���و ح�ض���ن الم�س���تعمِر في هج���رة عك�س���ية 
تتف�سّ���خ فيه���ا المكون���ات اله�شّ���ة للهوي���ة واللغ���ة والع���رق 
والدين، وتت�شظى وتتعرى في البرزخ ال�صعب بين عالمين 
وب�ش���رتين ول�س���انين. �إنّ���ه لاأفريقي الخام����س الذي يفوز 
بجائزة لاأكاديمية ال�سويدية بعد النيجيري وول �سوينكا 
)1986(، والم�ص���ري نجيب محفوظ )1988( والجنوب- 
ج���ون  ومواطنه���ا   )1991( غورديم�ي�ر  نادي���ن  �إفريقي���ة 
ماك�س���ويل كوت���زي )2003(. في بيانه���ا، �أو�ض���حت لجنة 
التحكي���م �أنّ قرن���ح )يمن���ي الجذور من ح�ض���رموت( الذي 
ن�ش���ر حوالى ع�ش���رة كتب منذ عام 1987 وت�ش���كل روايته 
»الجنة« �أحد �أ�ش���هر م�ؤلفاته، مُنح الجائزة نظراً �إلى �سرده 
»المتعاط���ف الذي يخلو من �أي م�س���اومة لآثار الا�س���تعمار 
وم�ص�ي�ر اللاجئين العالقين بين الثقافات والقارات«، وهو 
يبتعد في م�ؤلفاته عن »لاأو�ص���اف النمطية«، ويفتح عيون 
الق���راء »على �ش���رق �أفريقيا المتنوع ثقافي���اً وغير المعروف 

جيداً في �أجزاء كثيرة من العالم«.
ول���د عبد الرزاق قرن���ح في تنزانيا في ع���ام 1948 ثم جاء 
�إلى بريطاني���ا كطال���ب في ع���ام 1968، وعم���ل ل�س���نوات 
�أ�س���تاذاً ل�ل��أدب لاإنكلي���زي و�آداب م���ا بعد الا�س���تعمار في 
  Wasafiri جامع���ة كنت«، وي�ش���ارك في تحرير مجل���ة«
ال���كافي في  ي���ول الاهتم���ام  قرن���ح لم  ا�س���م  . ولئ���ن كان 
لاأو�س���اط العربية والفرنكوفونية على �صعيد ن�شر �أعماله 
وترجمته���ا، �إّال �أن ا�س���مه مع���روف في لاأو�س���اط الثقافية 
البريطاني���ة، وبخا�ص���ة في دائ���رة �أدب المهاجري���ن ال���ذي 
لم ينقط���ع فيه حبل ال�س���رة بعد بين »المملك���ة التي لا تغيب 
عنها ال�ش���م�س« في الما�ض���ي ورعاياها. كتب �أكثر من ع�شر 
رواي���ات، ووثّقت رواياته الث�ل�اث لاأولى »ذاكرة الرحيل« 
)1987(، و»طري���ق الح���ج« )1988( و»دوت���ي« )1990(، 
تجربة المهاجرين في بريطانيا المعا�ص���رة من وجهات نظر 
مختلف���ة. تدور �أح���داث روايته الرابع���ة »الجنة« )1994( 
في �ش���رق �أفريقيا الم�ستعمَرة خلال الحرب العالمية لاأولى، 

ويعالج فيها العلاقة ال�صعبة بين التنزانيين والم�ستعمرين 
لاألم���ان لبلاده���م في حينه���ا، فح�ض���رت على قائم���ة جائزة 
»بوك���ر« للرواية ذل���ك العام. �أما رواية »معجب بال�ص���مت« 
)1996(، فتحكي ق�ص���ة �ش���اب يغادر زنجب���ار مهاجراً �إلى 
�إنكلاتر حيث يتزوج وي�ص���بح مدرّ�ساً. ت�ؤثر زيارة العودة 
�إلى بل���ده لاأ�ص���لي بع���د 20 عاماً ب�ش���كل عمي���ق في موقفه 
تجاه���ه وتجاه زواجه لتتبعها »عن طريق البحر« )2001( 
و»هجران« )2005( التي �أدرجت في القائمة المخت�ص���رة لـ 
»جائزة كتاب الكومنولث« لعام 2006، و»الهدية لاأخيرة« 

.)2011(

وبالانتق���ال �إلى �ش���رح هند�س���ة لاأعم���ال الروائي���ة لقرنح 
وبناء ال�شخ�ص���يات وعوالمها الداخلية وتفاعلها مع نف�سها 
ومع »لاآخ���ر«، فيبدو م���ا �أورده بي���ان لاأكاديمية في غاية 
الدقة: »تجد ال�شخ�ص���يات نف�س���ها في فجوة ب�ي�ن الثقافات 
والق���ارات، بين حياة كان���ت موجودة وحياة نا�ش���ئة. �إنها 
حالة غير �آمنة لا يمكن حلّها �أبداً«. ففي عمل قرنح الد�ؤوب 
عل���ى موا�ض���يع الهوي���ة واللج���وء والهج���رة، ن���رى ك���دح 
الوافدي���ن الجدد �إلى بلاد الم�س���تعمر في بناء هوية جديدة 
لأنف�سهم لتنا�سب بيئاتهم الجديدة، ما هو �شبيه بلعبة كرة 

الطاولة بين حياتهم الجديدة ووجودهم الما�ضي.

ت�س����تند جمي����ع رواي����ات قرن����ح �إلى الت�أث��ي�ر المدمّ����ر الذي 
دث����ه الهجرة �إلى �س����ياق جغ����رافي واجتماع����ي جديد،  ُحت
على هويات �شخ�ص����يته �أو ح�ض����ور لاآخر �إلى ملعب هذه 
ال�شخ�صيات كما في »الجنة« بكل �إ�شكالياته. بالن�سبة �إلى 
قرنح الذي عانى، مثل �شخ�صياته، من النزوح من موطنه 
لاأ�ص����لي زنجب����ار �إلى بريطاني����ا في عم����ر المراهق����ة، ف�إنّ 
الهوية هي م�س�����ألة تغيير م�ستمر، وما تفعله ال�شخ�صيات 
الرئي�س����ية في روايات����ه هو عل����ى وجه التحدي����د زحزحة 
»منطقة الاطمئنان« في نف�س����ها، وفي البيئات التي تهاجر 
�إليها. وهو ما �أ�ش����ار �إليه الناقد الثق����افي البريطاني بول 
غيل����روي: »عندم����ا تتمثّ����ل الهوي����ات القومي����ة والعرقي����ة 
وتُعر�ض على �أنها نقي����ة، ف�إن التعر�ض للاختلاف يهددها 
بالتميي����ع ويهدد نقاوتها الثمينة باحتمال التلوث الدائم. 
يج����ب الح����ذر من العب����ور كخلي����ط وحركة. يمث����ل �أبطال 
رواي����ات قرنح ه����ذا التلوث لهوي����ات لاآخري����ن من خلال 
اختلافه����م. عندم����ا يذه����ب ال����راوي ال����ذي لم يذكر ا�س����مه 
�إلى وال����دي �ص����ديقته  بال�ص����مت« )1996(  »معج����ب  في 
ليخبرهم����ا �أنها حامل. ينظران �إلي����ه بكراهية لأن ابنتهما 
�ست�ض����طر �إلى العي�ش مع نوع من التل����وث لبقية حياتها. 
ل����ن تكون قادرة على �أن تكون ام����ر�أة �إنكليزية عادية مرة 

�أخرى، تنعم بحياة �إنكليزية غير معقدة بين لاإنكليز«.
تنظ����ر �شخ�ص����يات قرنح �إلى ما�ض����يها بم�ش����اعر مختلطة 
من المرارة وال�ش����عور بالذنب لم����ا تركته وراءها. في كثير 
م����ن لاأحيان، ي�س����تلزم الانتق����ال �إلى م����كان مختلف محو 
�أيّ ات�ص����ال م����ع ما�ض����يهم وعائلاتهم ال�س����ابقة »كل ذكرى 
، �أر�ض الذاكرة، م�س����تودع  ت�س����حب الدم. �إنه مكان قا�����سٍ
معتم ومدمّر ب�ألواح خ�ش����بية متعفّنة و�س��ل�الم �ص����دئة... 

)»عن طريق البحر«، �ص 86(.
في عمل����ه لاأق����وى »الجنة« )1994(، �ش����رّح قرنح العلاقة 
الملتب�س����ة ب��ي�ن الم�س����تعمِر والم�س����تعمَر م����ن خ��ل�ال البن����اء 
ال�س����ردي لدور لاأفراد، ولكن �أي�ضاً لاأماكن، مثل المدينة، 
في عملية الات�ص����ال بين ال�شخ�ص����يات من الطرفين. نحن 
�أي�ض����اً ن�ستك�ش����ف اللعب����ة في �ش����كل الق�ص����ة نف�س����ه الذي 
ي�ص����بح تبادلًا بين لاأنواع لاأدبي����ة المختلفة في عر�ض لما 
ينتج عن الا�س����تعمار من ات�ص����ال بين الثقافات، وغالباً ما 
تك����ون مختلفة جداً، لب�ش����ر يجدون �أنف�س����هم في مواجهة 
�أنظمة قيم مت�ض����اربة، وكيف ي�ؤدي الا�ستعمار �إلى حقبة 
م����ن التغيير العميق للبل����د، ويخلق الوجود المفرو�ض من 
قبل الم�ستعمر - �سلمياً �أم لا - ت�سا�ؤلًا عن هوية الم�ستعمَر 
وقيم����ه لاأ�ص����يلة والتعدي����ل الق�س����ري ال����ذي يط����ر�أ عليها 
وكيفي����ة نظ����ر الفرد والمجتم����ع �إلى لاآخر وح����دود �إغلاق 
الهوي����ة وفتحها طوع����اً �أو ق�ص����راً على ت�أث��ي�رات الغريب 
ولاآخ����ر. فالم�س����تعمِر ي�ص����وّر مجازي����اً كالت����الي: »العل����م 
لاأ�ص����فر ال�ضخم الذي يحمل �شعار طائر �أ�سود لامع«، �أي 
ب�ص����ورة متعالية لا ت�س����مح بالتبادل البتة. كما �أن هيمنة 
لاأوروبي��ي�ن على القوانين الجدي����دة للبلاد التي احتلوها 
تجعل �س����كانها لاأ�ص����ليين غير م�ؤهلين )�أو قي����د الت�أهيل( 
لدمجهم وظيفياً بعد في النظام لاإداري الغربي، فتن�ش����ط 
المخيل����ة ال�ش����عبية ل�س����كان الب��ل�اد على هام�ش الان�ص����ياع 
للنظ����ام الاجتماع����ي الجديد الذي فر�ض����ه الم�س����تعمرون: 
»هل كان �ص����حيحاً �أنّه يمكنهم )لاألم����ان( ابتلاع المعدن؟«. 
كم����ا ركّ����ز قرنح عل����ى التج����ارة التي عبرها )موا�ص��ل�ات، 
�س����كك حدي����د، مراف����ئ( يخل����ق الم�س����تعمرون التغي��ي�ر في 
قل����ب هوي����ة الم�س����تعمَرين، لأن التجارة مركزية بالن�س����بة 
�إليه����م. مركزي����ة وحيوي����ة في تعريفه����م للح�ض����ارة. في 
قلب عالم غربي ي�س����عى فيه اليمين لا�س��ت�رجاع حنين �إلى 
دم نقيّ وعرق �ص����افٍ، يب����دو اختيار قرن����ح لـ»نوبل« هذا 
العام ي�س��ي�ر بعك�س هذه النزعات ال�شوفينية ودعوة �إلى 
الاخت��ل�اط وخيانة كبرى لل����ـ »بلوكات« الغربي����ة النظيفة 
ذات الثقافة النقية الم�س����تحيلة، �سواء نتيجة للاختلافات 
العرقي����ة �أو الديني����ة �أو لاأخلاقي����ة �أو الاجتماعي����ة الت����ي 
يفر�ض����ها الوافدون الجدد ونراها منقو�شةً بقوة في �أدب 

عبد الرزاق قرنح.
عن الاخبار اللبنانية 

عبد الرزاق قرنح:
نوبل الهوية واللجوء و»الاستعمار«
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ولد عبد الرزاق قرنح في عام 1948، 
ونشأ في زنجبار. في عام 1968 هاجر 
إلى جزيرة أخرى هي المملكة المتحدة 

بهدف الدراسة. وبعد إقامة لسنتين 
في جامعة باييرو في نيجيريا رجع إلى 
بريطانيا ليحصل على درجة الدكتوراه 
سنة 1982 في جامعة كِنْت حيث يعمل 

حتى الآن أستاذا للغة الإنجليزية والأدب 
ما بعد الكولونيالي ومديرا لقسم اللغة 

الإنجليزية بالدراسات العليا.

كت����ب �إلى ح����د لاآن �س����بع رواي����ات والكثير من لاإ�ص����دارات 
لاأكاديمي����ة الت����ي تتركز ب�ص����فة خا�ص����ة في درا�س����ات ما بعد 
الكولونيالي����ة ولاأدب في منطق����ة المحي����ط الهن����دي ولاأدب 
الكاريب����ي. ق����ام بتحرير كتابي مقالات ع����ن الكتابة لاإفريقية 
ون�شر مقالات عن عدد من الكتاب ما بعد الكولونياليين. وهو 
محرر كت����اب »دليل �أدب �س����لمان ر�ش����دي« )كمبريدج 2007( 
ومحرر م�ساعد لجريدة و�سافيري. وقد ر�شح مرتين لجائزة 

بوكر.
تتناول رواياته غالبا تجارب الهجرة )وبخا�ص����ة �إلى المملكة 
المتحدة(، والن����زوح، والذاكرة، والهويات العابرة للثقافات. 
وموا�ض����يع كتب����ه واللغ����ة الت����ي ي�س����تعملها )�أي لاإنجليزية 
الثقاف����ات والهوي����ات  عب����ور  عل����ى  مث����الان  وال�س����واحيلية( 
الهجينية في �أدبه )وكذلك في حياته وعمله �أكاديميا وروائيا 
ب�ص����فة عامة، وفي كتبه وق�ص�صه نف�سها(. ويبدو �أن ل�سردية 
البحر �أهمية عنده، لي�س فقط ب�سبب هجرته من زنجبار �إلى 
المملكة المتحدة، بل ك�ص����ورة عامة لرحلات الهجرة في �شرق 

�إفريقيا والمحيط الهندي و�أوروبا والكاريبي.
ـ كيف ترى الت�ص����نيفات واللافتات من قبي����ل »لاأدب العالمي« 
و»لاأدب م����ا بعد الكولني����الي« و»�أدب الجن����وب العالمي«؟ هل 
تعتقد �أنها لازمة �أو مهمة �أو نافعة في تو�ص����يف لاأدب بعامة 
�أو كتابت����ك �أن����ت؟ وه����ل تعد نف�س����ك كاتب����ا تنطب����ق عليه هذه 

اللافتات؟
ـ هي بالطبع نافعة. ونفعها في المقام لاأول يرجع �إلى �أ�سباب 
م�ؤ�س�س����ية. بو�س����ع المرء �أن ي�س����تعملها للمقارنة بين البرامج 
الدرا�س����ية، ولأغرا�ض ت�س����ويقية، وللن�ش����ر، لأنك من خلالها 
ت�ش��ي�ر للنا�����س �إلى �ش����يء قد يك����ون مو�ض����ع اهتم����ام لديهم. 
ولكن����ي ل�س����ت مت�أكدا مما ل����و �أنها نافعة في ذاتها، ف�ض��ل�ا عن 
غر�ضها التنظيمي. ول�ست لأ�ستعمل هذه اللافتات في و�صف 
نف�س����ي �إذ هي لا تعك�س جانبا من خ�ص����ائ�ص �أو عملية �إنتاج 

الثقاف����ة. هي نافعة في و�ص����ف لاأدب والق����درة على تنظيمه، 
وتي�س��ي�ره للنقد ما بعد الكولنيالي، وقول �شيء عنه وتحديد 
�أنم����اط في����ه. في المقابل تح����دُّ ه����ذه اللافتات م����ن ت�أويل هذا 
الن����وع م����ن لاأدب بطريقة م����ا، لأنها تحتوي ما ه����و �أكثر من 

الو�صف.
ـ �إذن هل تقول عن نف�س����ك: �إنك كات����ب �أدب ما بعد كولونيالي 

�أو عالمي؟
ـ لا �أ�ستعمل �أيا من الو�صفين. ولا �أ�صف نف�سي بكاتب من �أي 
نوع. والحق �أنني ل�ست مت�أكدا �إن كان بو�سعي �أن �أطلق على 
نف�س����ي �أي �شيء عدا ا�سمي. �أت�ص����ور لو �أن �شخ�صا تحداني 
في ذل����ك، ف�س����يكون لاأمر �أ�ش����به بطريقة �أخرى لقول����ه »�أ�أنت 
واح����د من �أولئك الـ...؟« ولعلي حينئ����ذ �أقول »لا«. �أنا بدقة لا 
�أريد ج����زءا مني �أن يختزلني. في المقاب����ل يتوقف لاأمر على 
طريقة طرح هذا ال��سؤال، فعلى �سبيل المثال قد ي��سأل �صحفي 
في حوار »هل �أنت كاتب �أدب عالمي؟«، فما الذي �سوف يكتبه 
حينم����ا يبتعد عني؟ لكني ل�س����ت ذلك. �أنا �ش����يء م����ن هذا لكنه 

�أكثر تعقيدا.
ـ هل هذا الو�صف �ضروري؟

ـ لي�����س كذل����ك وفقا للطريقة التي �أفكر بها في نف�س����ي، لكنه قد 
يكون كذلك ل�صحفي، قد يثبتني على لوحه ويقول هذا كاتب 
�أدب عالمي. هكذا �أطلق عليه. ثمة نزعات طبيعية �إلى مقاومة 
هذه لاأن����واع من الجماعات عند محاولة تقديم �إجابة معقدة 

كالتي �أحاول تقديمها لك لاآن.

ـ �س�����ؤالنا الت����الي وثيق ال�ص����لة بال�س�����ؤال ال�س����ابق: غالبا ما 
تق�س����م الثقافة العالمية فتن�س����ب �إلى ن�صفي الكوكب الجنوبي 

وال�ش����مالي. كيف ترى هذه اللافتات، وبخا�صة في ما يتعلق 
بالأدب؟

ـ العالم حقيقة لا يُرى منق�سما �إلى �شمال وجنوب، لكن و�صفه 
على هذا النحو يبدو رائجا. �س����بق �أن بُذلت م�ساع لا�ستعمال 
كلمات مختلفة مثل »العالم الثالث« و»العالم المتخلف«، وتبدو 
تق�س����يمة ال�ش����مال والجن����وب �أرق وقع����ا من غيره����ا. ولكنها 
تحاول �أن ت�ص����ف واقعا، واختلافات تاريخية، لتتخل�ص في 
النهاي����ة من كلمة قبيحة، ه����ي »الكولونيالية«، فمن لاأف�ض����ل 
�أن ت�ستعمل ال�ش����مال/الجنوب، للحديث عن هذه الموا�ضيع. 
لق����د ع����ززت لاإمبريالية التاريخي����ة هذه الاختلاف����ات بين ما 
يع����رف بال�ش����مال والجنوب وا�س����تمرت في عمل ذلك ب�س����بب 
�إرث، في م����ا �أفتر�����ض، م����ن تل����ك الاختلاف����ات الكولونيالية، 
ور�س����ختها.  الكولونيالي����ة  �أ�س�س����تها  الاختلاف����ات  ه����ذه  كل 
لذل����ك ي����روق لي القول �إن هناك اختلاف����ات، وبرغم �أن كلمتي 
ال�ش����مال والجنوب لي�ستا في غاية الدقة، فهما تبدوان �أحدث 
ال�س����بل لو�ص����ف هذه الاختلاف����ات و�أقربها م����ن الطبيعية. لا 
ينبغي النظر �إلى هذه ال�ص����فات باعتبارها ف�ض����اءات مكانية 
فه����ي تتعلق بمواق����ف، وفهم، وتوقعات وم����ا �إلى ذلك. فوارد 
تمام����ا �أن تج����د �أجزاء في ال�ص��ي�ن ثرية ثراء الغ����رب و�أجزاء 
لي�س����ت كذلك. لي�س����ت الم�س�����ألة بالفعل م�س�����ألة ف�ض����اء مكاني. 
عندم����ا تح����اول �أن تبقى بين ب��ي�ن، فالكلام حينئ����ذ يكون عن 
الف�ضاء المكاني، وعندما لا يتعلق البين بين بما »بين« ال�شمال 
والجنوب ولكن بنوع من الموقع الو�سطي �أو غير المحدد بين 
هذين اللافتتين، ففي هذا المو�ضع، ح�سبما �أفتر�ض، ت�ضعون 
�أنف�س����كم مو�ض����ع الليبرالي��ي�ن �إذ تحاول����ون ر�ؤي����ة �أنف�س����كم 
بو�ص����فكم منتم��ي�ن �إلى الع����الم وم����ن ثم ب�ش����را. غ��ي�ر �أن ثمة 

اختلاف����ات حقيقية، لنقل �إنها ترج����ع �إلى نوعية الحياة التي 
تعي�ش����ونها، �س����واء �أنتم من ال�ش����مال �أم من الجنوب، �سوف 
تختل����ف حياتن����ا �أردتم ذل����ك �أم لم تري����دوه. في ه����ذه الثقافة 
توفر لكم الدولة والمجتمع والثقافة �أ�شياء دون �أن تبذلوا �أي 
�ش����يء في مقابلها، من قبيل الم�ست�شفيات والمدار�س ورواتب 
الرف����اه وغيرها كث��ي�ر. في بلاد �أخرى لا يوجد �أي �ش����يء من 
هذا القبيل، ومن ثم فهذا فارق ملمو�س بين مكانين، ناتج عن 
�أ�ش����ياء كثيرة، من مختلف �أن����واع لاأح����داث التاريخية التي 

�أفرزت مجتمعات مختلفة.
ـ في �ض����وء لاأحداث الجارية، هل تق����ول �إن »�أزمة اللاجئين« 
تغ��ي�ر الكثير؟ لو �أن النا�س مما يع����رف ببلاد الجنوب ي�أتون 
�إلى �ألمانيا على �سبيل المثال، فهم �أي�ضا يغيرون �ألمانيا، كما �أن 

كثاير من البلاد تمر بعملية تغير.
ـ �أن����ا لا �أق����ول �إن لاأمور تبق����ى ثابتة على و�ض����عها �إلى لاأبد، 
فالأو�ض����اع بالطب����ع تتغ��ي�ر. في المقابل، ف�إن م����ا �أو من تعتقد 
�أنه �س����وف يكون �أك��ث�ر تغاير �إذا جاء مث��ل�ا مليون لاجئ �إلى 
�ألماني����ا. مَ����ن لاأرج����ح تغيره: �ألماني����ا �أم اللاجئ����ون؟ هذه �إذن 
هي �إجابتي: �إلى حد ما �س����وف يحدث اللاجئون فارقا. فعلى 
�س����بيل المث����ال، ق����ال رئي�س ال����وزراء البريطاني �إنه ي�ش��ت�رط 
�شرطا واحدا على �أي لاجئ م�ستقبلي هو �أن يلتزم بال�شروع 
على الفور في تعلم اللغة لاإنجليزية. وفي حين �أنه لا م�شكلة 
في هذا، ف�إن جعله �ش����رطا م��سألة �أخرى، �إذ ين�ص على �أنهم لا 

بد �أن ي�صبحوا مثلنا حينما ي�أتون.
ـ في ر�أي����ك م����ا ال����ذي يجع����ل لاأدب العالم����ي مهم����ا للمجتم����ع 
المعا�ص����ر؟ هل تعتقد �أن كت����اب لاأدب العالمي يجب �أن يقوموا 
ف هذا الواجب؟ بواجب معين؟ ولو �أن لاأمر كذلك، فكيف تعرِّ

ترجمة: أحمد شافعي

عبد الرزاق قرنح:
دور الأدب في العالم أن يتقدم بالإنسانية
حوار: فابيان روث ـ مارا هولزنتال ـ ليزا زينجل ـ
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ـ لا �أعتق����د �أن ه����ذا الت�ص����نيف مقن����ع. بداية �أح����ب �أن �أجادل 
قائلا: م����ا الذي نعنيه بذلك؟ هل نعني ب����ه لاأدب لاإنجليزي 
والفرن�س����ي ولاألم����اني، وربم����ا يحت����وي لاأدبين الفار�س����ي 
الق����ديم وال�ص����يني القديم، �أو �أدبا قديما �آخ����ر، �أم �أنه يعني 
�أي �أدب في العالم؟ ما �أهمية لاأدب عموما في العالم؟ بالطبع 
في هذه الحال����ة يكون لاأدب العالمي مهما للجميع، فالجميع 

ينتجونه وي�ستهلكونه ويتعلمون منه.
�أن����ا لا �أعرف غير نتف �ض����ئيلة م����ن لاأدب في العالم، لذلك لا 
�أحب �أن �أ�ص����در عليه �أحكاما عامة. لا �أعرف �ش����يئا مثلا عن 
لاأدب ال�ص����يني ولع����ل في الع����الم لغات لا �أع����رف بوجودها 
نف�س����ه لكن لديها �آدابها. ففي هذا ال�ص����دد لا �أعتقد �أن عبارة 
لاأدب العالمي نافعة نفع »النقود« مثلا، لأننا ن�ستعمل النقود 
كل ي����وم، فهي جزء من حياتي، خلافا للأدب العالمي. بالطبع 
بو�س����عك �أن ت�س����تخرج كتابا من الرف وت�س�����أل »ما ر�أيك في 
ه����ذا؟«، في حين لا يمكن للأدب العالمي �أن يكون فعل مقارنة 

بقدر ما يبدو.
ما واج����ب »لاأدب العالمي«؟ مرة �أخرى يتوقف لاأمر على ما 
تعني����ه بالعبارة، كما �أن لل�س�����ؤال بعدا �أخلاقي����ا. دور لاأدب 
في الع����الم ه����و �أن يتق����دم بالإن�س����انية، لكن ذلك ق����د يتوقف 
كث��ي�را على المجتمع المح����دد. قد يقول الم����رء �إن على الكتاب 
�أن يتح����دوا م����ا بداخ����ل مجتمعهم م����ن �أفكار. ق����د يكون هذا 
التح����دي لأف����كار من قبيل حج����م الظهور، �أو �أف����كار العائلة، 
والملاءمة، ولاأخلاقية الجن�س����ية، وما �إلى ذلك. في المقابل، 
قد يرى النا�س ذلك عدم ان�ضباط وتخريبا و�أمرا لا لزوم له. 
واجب الكتاب لا يحاكمه غير قرائهم. لاأمر �ص����عب. ويجب 

تركه للكاتب بدلا من محاولة الخروج بتقديرات.

ـ م����ا هدفك ال�شخ�ص����ي و�أنت تكتب رواياتك وتن�ش����رها؟ هل 
لديك هدف مخ�ص����و�ص �أم �أن الق�ص�ص تكون في ر�أ�سك فقط 

وتكون بحاجة فعلا �إلى حكيها؟
ـ حينما يتكلم المرء عن هدف، يبدو كلامه ا�ستعرا�ضيا. �أريد 
فقط �أن �أكتب ب�أق�ص����ى درجة �أ�س����تطيعها من ال�صدق، دونما 
محاولة لقول »�ش����يء نبيل«. ومع ذلك ثمة �أ�ش����ياء ت�ش����غلني 
و�أري����د �أن �أ�ستك�ش����فها و�أكت����ب عنها. لك����ن لا يمكنني القول 
�إنن����ي �أري����د �أن �أكت����ب مث��ل�ا عن مو�ض����ع الن�س����اء في العالم، 
برغم �أن هذا من �أكثر لاأمور التي ت�شغلني. قد �أ�ضرب مثالا 
تنظيري����ا �إن كتب����ت عن زفاف �أختي، ولن يق����ول لك ذلك حقا 
�أي �ش����يء ع����ن �أختي. ثمة مثال ربما يكون �أف�ض����ل، ويتعلق 
بطريقت����ي في الكتابة عن �ش����يء معين، وه����و روايتي »على 
البح����ر«. بد�أت هذه الرواية من دوافع مختلفة. حينما بلغت 
حرب �أفغان�س����تان ذروتها في �أواخر الت�س����عينيات، و�صلت 
�إلى لن����دن طائرة اختطفها �أح����د ركابها. كانت رحلة داخلية، 
هها �إلى لندن،  ربم����ا بين كابول وهايرت، لكن المختط����ف وجَّ
مع توقف ربم����ا للتزود بالوقود. في الن�ش����رة التليفزيونية 
�أمكنن����ي �أن �أرى ال����ركاب، وقد ارت����دوا بطريقة لا يبدو منها 
�أنهم خططوا لل�س����فر �إلى �أوربا بل هي طريقة الذاهبين ربما 
لزيارة العائل����ة في بلدهم، فهم �أطفال وعائلات و�أ�ش����خا�ص 
مختلفون، وقال المختطف لل�س����لطات �إنهم يطلبون اللجوء، 
و�إن لم يكون����وا جميعا كذل����ك ف�أغلبيته����م بالت�أكيد. بعد يوم 
واحد طلبوا جميعا اللجوء و�س�����ألت نف�س����ي عما كان يريده 
حق����ا ذلك ال�ش����خ�ص اله����رم بينهم. ه����ل كان يفهم م����ا يطلبه؟ 
فاللج����وء كان �أمرا يخ�ص ال�ش����باب، وفي حالة النازحين قد 
يمت����د �إلى العائلات، لكن لي�س �إلى كبار ال�س����ن. ب����د�أت �أفكر 
في �أ�س����بابه، في لاأ�س����باب العام����ة لرحيل����ه ع����ن بل����ده لاأم 
وطلب����ه اللجوء، برغ����م �أنني بالطبع كنت ق����د فكرت في ذلك 
عموم����ا من قب����ل. لكن في ذلك ال�س����ياق، �أي في �س����ياق طلب 
�ش����يخ اللج����وء، �أردت �أن �أع����رف �أي ن����وع م����ن الي�أ�����س لا بد 
م����ن تواف����ره، ما الذي قد يحم����ل امر�أ على ذل����ك؟ بعد يومين 
�ش����اهدت برنامجا في التليفزيون، وثائقيا عن عمل �ض����ابط 
الهج����رة، تتبعته الكاماير في عمله. �أمكنني �أن �أرى �ض����ابط 
الهج����رة وه����و ي�س����تجوب متقدم����ا، �شخ�ص����ا و�ص����ل طالب����ا 
اللج����وء، واهتممت بما فعله. قد يجعل����ك ذلك تفكر �أكثر في 
المو�ض����وع، ثم تتناول كتابا �إذا كنت لم تهتم بالمو�ض����وع من 
قب����ل، وعندما ينهم����ك عقلك وتنخ����رط يداك في الم����ادة ف�إنك 
تبن����ي حالة معينة، ثم ت�ش����رع �أخ��ي�را في الكتاب����ة. ما �أقوله 
ه����و �أن هذا ما حدث في »على البحر«. ث����م ياتركم المزيد من 
التفا�صيل في عقلك. وا�ستغرق لاأمر معي عاما �آخر �أو نحو 
ذلك. وفي ه����ذه لاأثناء تقوم ب�أمور �أخ����رى، وتتقلب المادة، 
وت�ض����ع ملاحظة هن����ا و�أخرى هناك وتب����د�أ الكتابة ثم ي�أتي 
المزيد من التفا�ص����يل كما ت�أتي �أ�شياء �أخرى عفوية. ومن ثم 
ف�إنك تكتب و�أنت تعمل. تقول لنف�س����ك »�آه، ها هنا رابط بين 
ه����ذا وذاك. علي����ك �أن تدخل ه����ذا هنا ...« وتب����د�أ لاأمور في 

التطور على هذا النحو. و�إذن فهذه �إجابة طويلة ل��سؤالك.
ـ ك����م ط����ال بك العمل في »على البح����ر«؟ فنحن على علم ببقية 
واجبات����ك طبع����ا، لكن في ما ب��ي�ن �أف����كارك لاأولى حول هذه 

الرواية ون�شرها، كم كانت الفترة؟
ـ �ص����درت الرواي����ة في 2001 ... �أعتق����د �أنن����ي انتهي����ت م����ن 
كتابته����ا في نهاي����ة �س����نة 1999. يمكنن����ي الق����ول �إن عملية 
الكتابة ا�س����تغرقت �س����نة �أو نحو ذلك، �س����نة وقليلا، ثم مرت 
�س����نة منذ �أن قال نا�ش����ر »�أوكيه �أريد هذا الكت����اب«، وتوقيع 
العق����د وما �إلى ذلك، وحتى ظهورها فعلي����ا في المتاجر، ولو 
�أن النا�ش����ر لا يجد ما يريد تغييره فيها، ولو لم تظهر حاجة 
�إلى مراجع����ات �إ�ض����افية. ومن ث����م ففي حالة »عل����ى البحر«، 
مرت �س����نة تقريبا، لكن في بع�ض لاأحيان قد تطول الفترة، 
وبخا�ص����ة بالن�سبة �إلى �شخ�ص مثلي كان يعي�ش في برايتن 
�����س في كانترب��ي�ري، ويتنق����ل بينهما كل ي����وم. �أعتقد  ويدرِّ
�أنن����ي في ي����وم م����ا لم �أ�ض����طر �إلى الذه����اب �إلى العم����ل ولم 
�أ�ستطع العمل والكتابة �أي�ضا، خلال فترة الف�صل الدرا�سي، 
فق����د كنت لا �أج����د الطاقة. كان على الكتاب����ة �أن تنتظر توافر 
الفر�ص����ة، لكن الكتابة نف�س����ها لا ت�س����تغرق بال�ضرورة وقتا 
طوي��ل�ا م����ا �أن ينتهي العم����ل على لاأم����ور لاأولي����ة. الت�أهب 
ي�س����تغرق وقتا �أط����ول، �أعني تنظيم لاأف����كار في العقل. ولا 
ي����كاد المرء ي�ص����ل �إلى ه����ذه النقطة حتى يك����ون على ثقة من 
قدرت����ه عل����ى ال�ش����روع في الكتاب����ة، �أو هذه عل����ى لاأقل هي 
تجربتي ال�شخ�ص����ية، ي�س����تغرق لاأمر �س����نة وبع�ض ال�سنة، 
ث����م يبد�أ الرج����اء ب�ألا يرج����ع النا�ش����ر �أو المحرر �إلي����ك طالبا 
تغي��ي�ر �ش����يء في كتابتك، لأن ذلك قد ي�س����تغرق �س����نة �أخرى 
وفق����ا للوقت الذي يتاح لك توف��ي�ره �إن كانت لديك التزامات 
�أخ����رى ... قد توجد �أ�ش����ياء كثيرة �أخ����رى لا يمكنك العثور 
على فرج����ات من الوقت تتجاوز �س����اعتين لك����ي ترجع �إليها 
ث����م تبد�أ من جدي����د. والمراجعة قد تكون عملية طويلة �ش�����أن 

الكتابة نف�سها.
ـ و�أنت تفكر في ما بر�أ�س����ك من �أفكار، �أي دور تلعبه الذاكرة 
في العملي����ة لاإبداعي����ة، ذاكرتك ال�شخ�ص����ية، وربما ذاكرتك 

العائلية، �أو �أي نوع من الذاكرة الجمعية؟
ـ يعن����ي، لاأم����ر لا محال����ة يتعل����ق بالذاك����رة، لكنه����ا لي�س����ت 
�أو  �أ�ش����ياء وقع����ت لي  بال�ض����رورة الذاك����رة بمعن����ى تذك����ر 
لأف����راد م����ن عائلت����ي. لا �أعتق����د �أنني كتب����ت فعليا �أي ق�ص����ة 
ت�ص����ف حقيقة وفق ذاكرة محددة، ولكنها �ش����ذرات ب�س����يطة 
قد ت�ش��ي�ر �إلى �ش����يء وقع بالفعل لقريب �أو ل�شخ�ص �أعرفه. 
والق�ص����ة في النهاية لا ت�صور الحقيقة، بل تف�صيلة ب�سيطة 
قد تكون �ش����يئا مر بي وعرفته �أو �س����معت ب����ه، قد يرى المرء 
توازي����ات و�ص��ل�ات، برغ����م �أن ذلك ق����د يتوقف على الق�ص����ة 
التي يكتبها. كاتب الق�ص�����ص ذات القوالب البنائية المحددة 
�أ�شبه بكاتب الروايات البولي�س����ية، الروايات الدراماتيكية 
التي يلزم فيها �أن تح����دث �أمور، هذا الكاتب قد يمار�س هذا 
عل����ى نحو يختلف عن كاتب لا يتبع بناءات �ش����كلية محددة. 
لا يح����دث لاأم����ر وك�أن����ك تقول لنف�س����ك »ه����ذه ق�ص����ة لطيفة، 
�س����وف �أ�س����تعملها«، لكنك قد ترى رابطا ب�أفكارك، �ش����يئا قد 

يف�س����ر �آخر في عقلك �أو يو�س����ع فهمك له، وتم�ض����ي لاأمور. 
الم�ش����كلة تكمن في �أنه ـ خلال تلك العملية ـ قد يحدث �أن تفقد 
لاإح�سا�س بما حدث فعليا �أو ما تخيلت �أنت �أنه حدث، وفي 
بع�ض لاأحيان قد تت�ص����ور �أن �أ�شياء معينة حدثت وهي في 
الواق����ع لم تحدث، و�إنما �أنت اختلقته����ا، �أو يقول لك النا�س 
�إن �أ�ش����ياء معينة حدثت وتنفي له����م ذلك لأنك غيرت ذاكرتك 
في ما يتعلق بها. قد يقارن هذا مع لاأحلام: �إذا تخيلت �شيئا 
ثم �صار لك حقيقة ولم يفنده �أحد ف�إنه بعد �ست �سنوات مثلا 
ي�ص��ي�ر الحقيقة. وتن�س����ى الق�ص����ة الحقيقية، وهك����ذا يعمل 
الخيال والذاكرة، الذاكرة �ش����ديدة لاأهمية، تجعل لاأ�ش����ياء 
حقيقة، لكنها لا تمنحك ق�صة كاملة يمكنك �إدراجها في ن�ص.

ـ كيف ت�صف العلاقات الجنوبية - الجنوبية في لاأدب؟
ـ و�ص����ف علاق����ات الجنوب بالجن����وب في لاأدب لي�س بالأمر 
الجدي����د. حينم����ا يق����ول الم����رء �إن �أعم����الي مهتم����ة بالمحي����ط 
الهندي، على �س����بيل المثال، فذلك بالفعل مو�ض����وع جنوبي-

في  الماتربط����ة  والثقاف����ة  التاري����خ  فك����رة  �أعن����ي  جنوب����ي، 
منطق����ة المحي����ط الهندي، و�أن����ا �أكتب عن هذا المو�ض����وع في 
�أدبي منذ البداية وب�ص����ورة �أح����دث في �أعمالي لاأكاديمية. 
ذل����ك �أم����ر م�س����تمر، في يتعل����ق غالب����ا ب�أف����كار عنا بو�ص����فنا 
كوزموبوليتاني��ي�ن غير متمركزين في الغرب، ف�إن بدا فج�أة 
�أنه����ا عبارة نافعة لبع�����ض النا�س، فالحقيقة �أنه����ا قائمة منذ 

وقت طويل.
ـ �أخاير، هل ثمة �ش����يء �أو �ش����خ�ص يمكنك القول �إنه �أثر في 

�أ�سلوب كتابتك �أو اهتماماتك بكتابة لاأدب بالذات؟
ـ لا يمكنن����ي �أن �أقول ب�ش����يء كهذا. ربما لا يكون �ش����يئا قلت 
�إني �أريد �أن �أفعله في �س����ن معين، بل �إنني و�ص����لت �إلى عمر 
مع��ي�ن وفكرت �أن هذا �أمر قد �أح����ب القيام به، كالانتقال مثلا 
�إلى �إنجل��ت�ار برغ����م م�ص����اعب الانتق����ال من م����كان �إلى مكان 
في ذل����ك العمر. حي����اة الغريب، حياة م�ص����اعب العثور على 
طريق، هجر الوطن، �أ�شياء كهذه هي التي �أثرت عليّ. ل�ست 
مثل فرجينيا وولف التي عرفت منذ العا�شرة من العمر �أنها 
تري����د �أن تك����ون كاتبة. لاأم����ر �أنني ذات يوم وجدت نف�س����ي 
�أكتب �أ�ش����ياء، مثلما يحدث عادة للنا�س، ووجدت �ص����فحات 
جدي����دة �أقيم����ت حول هذه لاأفكار ثم و�ص����لت �إلى نقطة قلت 
فيها لنف�س����ي: ما هذا؟ ما الذي �س�����أفعله بهذا؟ وعندئذ ي�ص����ل 
المرء �إلى الفارق بين كتابة ب�ضعة �أ�شياء والكتابة. ف�أنا �أكتب 
�ش����يئا، ثم يكون علي �أن �أقوم بتنظيمه، ف�إذا بالأمر �أكبر من 
الكتابة المح�ض����ة لأنه يلزم �أن يخرج من �أح�شائك. عند نقطة 
ما بد�أ ما كتبته يقترب �شبها برواية، قد ي�أتي بطريقة كهذه، 
ث����م ي�ص��ي�ر عليك �أن تح����اول تح�س����ينه ولا يكاد الم����رء يلتزم 
به����ذا، حتى لا يبقى له من مهرب، فيحاول �أن يكون �أف�ض����ل، 

ويحاول �أن يعثر على نا�شر، و�إذا بك وقد �أ�صبحت كاتبا.

عن جريدة )عمان( 



تريب غابرييل 

فاز الروائي التنزاني عبد الرزاق 
غورناه، بجائزة نوبل للأدب، حسب 

بيان الأكاديمية السويدية، لـ»تصويره 
الدقيق والراسخ لآثار الاستعمار 

وصدمة تجربة اللاجئين«. وغورناه 
)72 عاماً(، الذي ولد ونشأ في 

جزيرة زنجبار لكنه رحل إلى إنجلترا 
كلاجئ في أواخر الستينات هرباً من 
الاضطهاد/ وهوخامس أفريقي يفوز 

بجائزة نوبل للآداب.

ك��ان غ��ورن��اه، ال���ذي ول��د في ج��زي��رة زنجبار 
�أفريقيا،  �شرق  �ساحل  قبالة  الهندي،  بالمحيط 
�إلى  انتقاله  بعد  الكتابة  ب��د�أ  ق��د   ،1948 ع��ام 

�إنجلاتر كلاجئ، حيث يقيم لاآن.
ويقول الروائي �إنه عندما و�صل �إلى �إنجلاتر، 
لم تكن كلمات مثل »طلب اللجوء« تحمل الرنين 
حالياً  فهناك  لاآن،  الكلمة  تحمله  ال��ذي  نف�سه 
من  للهروب  يكافحون  الذين  النا�س  من  المزيد 
�أكثر  لاآن  العالم  بات  لقد  لاإرهابية«.  »ال��دول 
هناك  لذلك  ال�ستينات،  في  عليه  كان  مما  عنفاً 
�ضغط �أكبر لاآن على الدول لاآمنة، م�شدداً على 
ب�أكثر  الق�ضايا  هذه  مع  نتعامل  �أن  »يجب  �أنه 

الطرق حكمة«.
حث  ن��وب��ل«،  »م���ؤ���س�����س��ة  م��ع  ل��ه  مقابلة  وفي 
اللاجئين  �إلى  ال��ن��ظ��ر  ع��ل��ى  �أوروب�����ا  غ��ورن��اه 
يعطونه.  »ما  لديهم  �أنا�س  �أنهم  على  لاأف��ارق��ة 
ي���أت��ون �إلى  ال��ذي��ن  ال��ن��ا���س  الكثير م��ن ه����ؤلاء 
لأنهم  و�أي�ضاً  الحاجة،  ب�سبب  ج��اءوا  �أوروب��ا 
ب�����ص��راح��ة ت��ام��ة ل��دي��ه��م م��ا ي��ع��ط��ون��ه. ف��ه��م لا 
من  الكثير  بينهم  فمن  الوفا�ض،  خالي  ي�أتون 
لديهم  الذين  والن�شطين  الموهوبين  لاأ�شخا�ص 
يحتفظ  ي��زال  لا  �أن��ه  �إلى  م�اًيرش  يقدمونه«،  ما 

ب�صلاته مع تنزانيا.
قال  الفرن�سية،  ال�صحافة  لوكالة  ت�صريح  وفي 
»نعم، عائلتي لا تزال على قيد الحياة ولا تزال 
�أ�ستطيع  عندما  هناك  �إلى  �أذهب  هناك.  تعي�ش 
�أنا من هناك،  ذلك. ما زلت على ات�صال بهم... 

وفي ر�أيي ما زلت �أعي�ش هناك«.

كاتب بالمصادفة
بد�أ غورناه الكتابة في ال�سنوات القليلة لاأولى 
 21 �سن  ح��والي  في  �إنجلاتر  �إلى  و�صوله  من 
�أف��راد  تعر�ض  بعد  ال��ب�الد  �إلى  وو���ص��ل  ع��ام��اً، 
في  للا�ضطهاد  زنج��ب��ار  في  العربية  لاأق��ل��ي��ة 
�أعقاب الثورة هناك عام 1964، وفقاً ل�صحيفة 

»الغارديان«.
ن�شرت عام 2004،  مقابلة  لل�صحيفة في  وقال 
»ك��ان��ت ال��ك��ت��اب��ة ت��ع�ثرت ف��ي��ه، ولم ت����أت وف��ق 
تخطيط. كان لاأمر يتعلق في الغالب بال�شعور 

الغامر بالغرابة والاختلاف الذي �شعرت به«.
يطلق  �أن  قبل  تقريباً  �أخ��رى  عاماً   20 وم��رت 

 ،1987 ع��ام  الم��غ��ادرة«  »ذاك��رة  لاأولى  روايته 
وت��ب��ع ذل���ك رواي��ت��ه »ط��ري��ق الح���ج« ب��ع��د ع��ام 
ع����ام 1990.  ث���م رواي���ت���ه »دوت������ي«  واح������د، 
ا�ستك�شفت الروايات الثلاثة تجارب المهاجرين 
ق�ضيتا  ذل��ك  في  بم��ا  المعا�صرة،  بريطانيا  في 
لوكا  لاأك��اديم��ي  ويقول  والهوية.  العن�صرية 
برونو، �إن �أعمال غورناه »هيمنت عليها ق�ضايا 
�إرث  خ�الل  م��ن  والت�شكيل  والتهجير  الهوية 

الا�ستعمار والعبودية«.
الثقافي  المجل�س  م��وق��ع  ع��ل��ى  ب��رون��و  وك��ت��ب 
البريطاني على لاإنترنت يقول: »ت�ستند جميع 
للهجرة  الم��دم��ر  الت�أثير  �إلى  غ��ورن��اه  رواي���ات 
وال�سياق الجغرافي والاجتماعي الجديد على 

هويات �شخ�صيته«.
في الوقت ذلك، وبعد عامين ق�ضاهما في جامعة 
في نيجيريا، عاد غورناه �إلى بريطانيا وح�صل 
على الدكتوراه في عام 1982 من جامعة كنت 

البريطانية، حيث عمل حتى تقاعده.
م��ع رواي��ت��ه  ب�أعماله  ال��ن��ق��دي  الاع��ت�ارف  ج��اء 
دارت  ال���ت���ي   )1994( »الج����ن����ة«  ال���راب���ع���ة، 
خلال  الا�ستعمارية  �أفريقيا  �شرق  في  �أحداثها 
في  و�ضعته  وال��ت��ي  لاأولى،  العالمية  الح���رب 
البريطانية  »بوكر«  لجائزة  الق�صيرة  القائمة 
الم�ؤلف  �أم��ام  خ�سارته  رغم  المرموقة،  للرواية 

الا�سكوتلندي جيم�س كيلمان.
ت��روي رواي���ة غ��ورن��اه ال�����ص��ادرة ع��ام 1996، 
التي حملت عنوان »لاإعجاب بال�صمت«، ق�صة 
�شاب يعود �إلى زنجبار بعد 20 عاماً من �سفره 
�إنجليزية  امر�أة  �إنجلاتر، حيث تزوج من  �إلى 

وعمل مدر�ساً.

هوية ما بعد الاستعمار
في رواي���ة »ع�رب ال��ب��ح��ر« « ال��ت��ي ���ص��درت عام 
�صالح  وح��ي��اة  رح��ل��ة  غ��ورن��اه  ر���ص��د   ،2001
ع��م��ر، وه���و ط��ال��ب لج���وء ق���ديم و���ص��ل لتوه 
رواي��ة  هما  �أع��م��ال��ه  و�أح����دث  بريطانيا.  �إلى 
التي   ،2005 ع��ام  ���ص��درت  ال��ت��ي  »ال��ه��ج��ران« 
ر�شحته لجائزة كتاب الكومنولث لعام 2006، 

و»الهدية لاأخيرة« )2011(.
و���ص��ف��ت مج��ل��ة »ب��ب��ل��ي�����ش��رز وي��ك��ل��ي« رواي��ت��ه 
لاأخيرة ب�أنها »رواية م�ؤرقة« ذات »حبكة قوية 
وت�أملات قوية في الفناء، والذاكرة، والن�ضال 

من �أجل ت�أ�سي�س هوية ما بعد الا�ستعمار«.
برايتون،  في  لاآن  يعي�ش  ال��ذي  غورناه  طرح 
ع��ل��ى ال�����س��اح��ل الج��ن��وب��ي لإنج���ل�ت�ار، رواي���ة 
ال��ت��ي   ،2017 ع���ام   »Gravel Heart«
و�صفها نا�شرها »بلومزبري« ب�أنها »ق�صة قوية 

عن المنفى والهجرة والخيانة«.
���ص��درت رواي���ت���ه لاأخ��ي��رة »م���ا ب��ع��د الح��ي��اة« 
العام الما�ضي، وهي تحكي ق�صة �صبي �صغير 
�أندر�س  وقال  لاألم��اني.  الا�ستعمار  لقوات  بيع 
�أول�سون، رئي�س لجنة نوبل عن هذه الرواية، 
بالعاطفة  مدفوع  ينتهي  لا  ا�ستك�شاف  »هناك 
بالقدر نف�سه  الفكرية في جميع كتاباته، وبرز 
حدث  كما  الح��ي��اة(،  بعد  )م��ا  رواي���ة  في  لاآن، 
 21 العمر  من  يبلغ  كلاجئ  الكتابة  ب��د�أ  عندما 

عاماً«.
ل�سلمان  كامبريدج  »دليل  كتاب  غورناه  وحرر 
للغة  ك�أ�ستاذ  وتقاعد   ،2007 عام  في  ر�شدي« 
عام  في  الا�ستعمار  بعد  ما  و�أدب  لاإنجليزية 

.2017

*  عن  »نيويورك تايمز«

عبد الرزاق قرنح :
أشعر أنني ما زلت أعيش هناك... في زنجبار


